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הדלקת נרות

Hadlakat Nerot
	בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ אֱלֹהֵֽינוּ מֶֽלֶךְ הָעוֹלָם,
אֲשֶׁר קִדְּשָֽׁנוּ בְּמִצְוֹתָיו,
וְצִוָּֽנוּ לְהַדְלִיק נֵר שֶׁל (שַׁבָת וְ) יוֹם טּוֹב.
	Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melech ha’olam, asher kid’shanu b’mitzvotav

v’tzivanu l’hadlik ner shel (Shabbat v’) yom tov.


	בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ אֱלֹהֵֽינוּ מֶֽלֶךְ הָעוֹלָם,
שֶׁהֶחֱיָנוּ וְקִיְמָנוּ וְהִגִּיעָנוּ לַזְּמַן הַזֶּה.
	Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melech ha’olam, shehecheyanu v’ki’manu v’higianu laz’man hazeh.


ברכת ילדים

Birkat Yeladim
	For sons:

Y’sim’cha Elohim k’Efraim v’chi’Menashah,

For daughters:

Y’smaich Elohim k’Sarah, Rivka, Rachel, v’Leah.

Y’varechecha Adonai v’yishmarecha.

Ya’er Adonai panav ailecha vichuneka.

Yisa Adonai panav ailecha, v’yasaim l’cha shalom.
	לבנים׃
יְשִׂמְךָ אֱלֹהִים כְּאֶפְרַֽיִם וְכִמְנַשֶּׁה.1
לבנות׃
יְשִׂמֵךְ אֱלֹהִים כְּשָׂרָה, רִבְקָה, רָחֵל וְלֵאָה.2
יְבָרֶכְךָ יְיָ וְיִשְׁמְרֶֽךָ.
יָאֵר יְיָ פָּנָיו אֵלֶֽיךָ וִיחֻנֶּֽךָּ.
יִשָּׂא יְיָ פָּנָיו אֵלֶֽיךָ, וְיָשֵׂם לְךָ שָׁלוֹם.3


הסדר

Haseder
	קַדֵּשַׁ
	Kadesh

	וּרְחַץ
	Urchatz

	כַּרְפַּס
	Karpas

	יַחַץ
	Yachatz

	מַגִּיד
	Magid

	רָחְצָה
	Rachtza

	מוֹצִיא
	Motzei

	מַצָּה
	Matzah

	מָרוֹר
	Maror

	כּוֹרֵךְ
	Korech

	שֻׁלְחָן עוֹרֵךְ
	Shulchan Orech

	צָפוּן
	Tzafun

	בָּרֵךְ
	Borech

	הַלֵּל
	Hallel

	נִרְצָה
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קדש 

Kadesh XE "Kadesh" 
	Hinini muchan u’mizuman likayam

mitzvat kos rishon shel arbah kosot.
	הִנְנִי מוּכָן וּמְזֻמָּן לְקַיֵּם
מִצְוַת כּוֹס רִאשׁוֹן שֶׁל אַרְבַּע כּוֹסוֹת.4


	(Vay’hi erev vay’hi voker yom hashishi.

Vay’chulu hashamayim v’haaretz v’choltzva’am.

Vay’chal Elohim bayom hashvi’i

M’lachto asher asah,

vayishbot bayom hashvi’i

mikolmlachto asher asah.

Vay’vareich Elohim

et yom hashvi’i vay’kadeish oto,

ki vo shavat mikol m’lachto,

asher bara Elohim la’asot.)
	(וַיְהִי עֶרֶב וַיְהִי בֹקֶר יוֹם הַשִּׁשִּׁי.

וַיְכֻלּוּ הַשָּׁמַיִם וְהָאָרֶץ וְכָל צְבָאָם.

וַיְכַל אֱלֹהִים בַּיוֹם הַשְּׁבִיע
מְלַאכְתּוֹ אֲשֶׁר עָשָׂה,

וַיִשְׁבֹּת בַּיּוֹם הַשְּׁבִיעי
מִכָּל מְלַאכְתּוֹ אֲשֶׁר עָשָׂה.

וַיְבָרֶךְ אֱלֹהִים
אֶת יוֹם הַשְּׁבִיעי וַיְקַדֵּשׁ אֹתוֹ,

כִּי בוֹ שָׁבַת מִכָּל מְלַאכְתּוֹ
אֲשֶׁר בָּרָא אֱלֹהִים לַעֲשׂוֹת5.)


	[סברי חברי]
בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם,

בּוֹרֵא פְּרִי הַגָּפֶן.
	[Savri chaverei]

Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melech ha’olam, borei p’ri hagafen.


	בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם,
אֲשֶׁר בָּחַר בָּנוּ מִכָּל־עָם,וְרוֹמְמָנוּ מִכָּל־לָשׁוֹן,
וְקִדְּשָׁנוּ בְּמִצְוֹתָיו,
וַתִּתֶּן־לָנוּ יְיָ אֱלֹהֵינוּ בְּאַהֲבָה
(שַׁבָּתוֹת לִמְנוּחָה וּ)
מוֹעֲדִים לְשִׂמְחָה, חַגִּים וּזְמַנִּים לְשָׂשׂוֹן
אֶת־יוֹם (הַשַּׁבָּת הַזֶה וְאֶת־יוֹם)
חַג הַמַּצוֹת הַזֶּה.
זְמַן חֵרוּתֵנוּ (בְּאַהֲבָה) מִקְרָא קֹדֶשׁ,
זֵכֶר לִיצִיאַת מִצְרָיִם.
כִּי בָנוּ בָחַרְתְּ וְאוֹתָנוּ קְדַּשְׁתָּ מִכָּל־הָעַמִּים.
(וְשַׁבָּת) וּמוֹעֲדֵי קָדְשֶֽׁךָ (בְּאַהֲבָה וּבְרָצוֹן)
בְּשִׂמְחָה וּבְשָׂשׂוֹן הִנְחַלְתָּנוּ.
בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ,
מְקַדֵּשׁ (הַשַׁבָּת וְ) יִשְׂרָאֵל וְהַזְמַנִּים.
	Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melech ha’olam,
asher bachar banu mikolam, v’rom’manu mikol-lashon, v’kid’shanu b’mitzvotav,
vatiten-lanu Adonai Eloheinu b’ahavah
(shabbatot limnucha u’)

moadim l’simchah, chagim uz’manim l’sason
et-yom (hashabbat hazah v’et-yom)

chag hamatzot hazeh.
Z’man cheiruteinu, (b’ahavah) mikra kodesh,
zeicher litziat mitzrayim.
Ki vanu vacharta v’otanu kidashta mikolha’amim. (v’shabbat) umo’adei kod’shecha (b’ahavah uvratzon)

b’simchah uv’sason hinchaltanu.
Baruch Atah Adonai,
m’kadeish (hashabbat v’) Yisrael v’hazmanim.


	(Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melech ha’olam,

borei m’orei ha’eysh.)
	(בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ אֶלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם,

בּוֹרֵא מְאוֹרֵי הָאֵשׁ.)


	(Baruch atah Adonai, Eloheinu Melech ha’olam,

hamavdil beyn kodesh lichol,

beyn or lichoshech, beyn yisrael la’amim,

beyn yom hashvi’i lisheshet yimai hama’aseh.
Beyn kidushat Shabbat likidushat yom tov hivdalta,

v’et yom hashvi’i misheshet yimai hama’aseh kidashta;

hivdalta vikidashta et amcha yisrael bikidushatecha.

Baruch atah Adonai, Hamavdil beyn kodesh lechol.)
	(בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ אֶלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם,

הַמַבְדִּיל בֵּין קֹדֶשׁ לְחוֹל,

בֵּין אוֹר לְחֹשֶׁךְ, בֵּין יִשְׂרָאֵל לָעַמִים,

בֵּין יוֹם הַשְׁבִיעִי לְשֵׁשֶׁת יְמֵי הַמַּעֲשֶׂה.

בֵּין קְדֻשַּׁת שַׁבָּת לִקְדֻשַּׁת יוֹם טוֹב הִבְדַּֽלְתָּ,
וְאֶת יוֹם הַשְּׁבִיעִי מִשֵּֽׁשֶׁת יְמֵי הַמַּעֲשֶׂה קִדַּֽשְׁתָּ;
הִבְדַּֽלְתָּ וְקִדַּֽשְׁתָּ אֶת עַמְּךָ יִשְׂרָאֵל בִּקְדֻשָּׁתֶֽךָ.
בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, הַמַּבְדִּיל בֵּין קֹדֶשׁ לְחוֹל.)


	בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ אֱלֹהֵֽינוּ מֶֽלֶךְ הָעוֹלָם,
שֶׁהֶחֱיָנוּ וְקִיְמָנוּ וְהִגִּיעָנוּ לַזְּמַן הַזֶּה.
	Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melech ha’olam, shehecheyanu v’ki'manu v’higianu laz’man hazeh.


ורחץ

Urchatz
כרפס
Karpas
	בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ אֱלֹהֵֽינוּ מֶֽלֶךְ הָעוֹלָם,
בּוֹרֵא פְּרִי הָאֲדָמָה.
	Baruch Atah Adonai, Eloheinu melech ha’olam, borei p’ri ha’adamah.


יחץ

Yachatz
	Kach karah Adonai et hayam l’shnaim asar kra’im,
V’yatzu mimenu b’nei Yisrael bayabasha.
	כָּךְ קָרַע יְיָ אֶת הַיָּם לִשְׁנֵים עָשָׂר קְרָעִים,
וְיָצְאוּ מִמֶּנּוּ בְּנֵי יִשְׂרָאֵל בַּיַּבָּשָׁה.


מגיד

Magid
	Hinini muchan u’mizuman likayam

et hamitzvah lisaper biyitziat mitzrayim.
	הִנְנִי מוּכָן וּמְזֻמָּן לְקַיֵּם
אֶת הַמִּצְוָה לְסַפֵּר בִּיצִאַת מִצְרַיִם.6


	הָא לַחְמָא עַנְיָא דִּי אֲכַֽלוּ אַבְהָתָֽנָא
בְּאַרְעָא דְמִצְרָֽיִם. כָּל דִּכְפִין יֵיתֵי וְיֵיכֻל,
כָּל דִּצְרִיךְ יֵיתֵי וְיִפְסַח.
הָשַׁתָּא הָכָא, לַשָּׁנָה הַבָּאָה בְּאַרְעָא דְיִשְׂרָאֵל.
הָשַׁתָּא עַבְדֵי, לַשָּׁנָה הַבָּאָה בְּנֵי חוֹרִין.
	Ha lachma anya di achalu avhatana

b'ara d'mitzrayim. Kol dichfin yeitei v'yeichol, kol ditzrich yeitei v'yifsach.

Hashata hacha, l'shanah habaah b'ara d'Yisrael. Hashata avdei, l'shanah habaah b'nei chorin.


	מַה נִּשְׁתַּנָּה הַלַּֽיְלָה הַזֶּה מִכָּל הַלֵּילוֹת?
	Mah nishtanah halaylah hazeh mikol haleilot?


	Sheb’chol haleilot anu och’lin chameitz umatzah, halaylah hazeh kulo matzah.
	1. שֶׁבְּכָל הַלֵּילוֹת אָֽנוּ אוֹכְלִין חָמֵץ וּמַצָּה, הַלַּֽיְלָה הַזֶּה כֻּלּוֹ מַצָּה.


	Sheb’chol haleilot anu och’lin sh’ar y’rakot, halaylah hazeh maror.
	2. שֶׁבְּכָל הַלֵּילוֹת אָֽנוּ אוֹכְלִין שְׁאָר יְרָקוֹת, הַלַּֽיְלָה הַזֶּה מָרוֹר.


	3. שֶׁבְּכָל הַלֵּילוֹת אֵין אָֽנוּ מַטְבִּילִין
אֲפִילוּ פַּֽעַם אֶחָת, הַלַּֽיְלָה הַזֶּה שְׁתֵּי פְעָמִים.
	Sheb’chol haleilot ein anu matbilin

afilu pa’am echat, halaylah hazeh sh’tei f’amim.


	Sheb’khol haleilot anu okhlim

bein yoshvin uvein m’subin,

halailah hazeh kulanu m’subin.
	4. שֶׁבְּכָל הַלֵּילוֹת אָֽנוּ אוֹכְלִין
בֵּין יוֹשְׁבִין וּבֵין מְסֻבִּין,
הַלַּֽיְלָה הַזֶּה כֻּלָּֽנוּ מְסֻבִּין.


	עֲבָדִים הָיִֽינוּ לְפַרְעֹה בְּמִצְרָֽיִם,
וַיּוֹצִיאֵֽנוּ יְיָ אֱלוֹהֵֽינוּ מִשָּׁם
בְּיָד חֲזָקָה וּבִזְרֽוֹעַ נְטוּיָה.7
וְאִלּוּ לֹא הוֹצִיא הָקָּדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא
אֶת אֲבוֹתֵֽינוּ מִמִּצְרָֽיִם,
הֲרֵי אָֽנוּ וּבָנֵֽינוּ, וּבְנֵֽי בָנֵֽינוּ,
מְשֻׁעְבָּדִים הָיִֽינוּ לְפַרְעֹה בְּמִצְרָֽיִם.
וַאֲפִילוּ כֻּלָּֽנוּ חֲכָמִים, כֻּלָּֽנוּ נְבוֹנִים,
כֻּלָּֽנוּ זְקֵנִים, כֻּלָּֽנוּ יוֹדְעִים אֶת הַתּוֹרָה,
מִצְוָה עָלֵֽינוּ לְסַפֵּר בִּיצִיאַת מִצְרָֽיִם.
וְכָל הַמַּרְבֶּה לְסַפֵּר בּיצִיאַת מִצְרָֽיִם
הֲרֵי זֶה מְשֻׁבָּח.
	Avadim hayinu l’faroh b’mitzrayim.

Vayotzieinu Adonai Eloheinu misham,

b’yad chazakah uvizroa n’tuyah,

v’ilu lo hotzi hakadosh Baruch hu

et avoteinu mimitzrayim,

harei anu uvaneinu uv’nei vaneinu,

m’shubadim hayinu l’faroh b’mitzrayim.

Va’afilu kulanu chachamim, kulanu n’vonim,

kulanu z’keinim, kulanu yod’im et hatorah,

mitzvah aleinu l’sapeir biyitziat mitzrayim.

V’chol hamarbeh l’sapeir biyitziat mitzrayim,

harei zeh m’shubach.

	מַעֲשֶׂה בְּרַבִּי אֱלִיעֶזֶר וְרַבִּי יְהוֹשֻעַ
וְרַבִּי אֶלְעָזָר בֶּן עֲזַרְיָה וְרַבְּי עֲקִיבָא
וְרַבִּי טַרְפוֹן שֶהָיוּ מְסֻבִּין בִּבְנֵי בְרַק,
וְהָיוּ מְסַפְּרִים בִּיצִיאַת מִצְרַיִם
כָּל אוֹתוֹ הַלַּיְלָה
עַד שֶׁבָּאוּ תַלְמִידֵיהֶם וְאָמְרוּ לָהֶם:
רַבּוֹתֵינוּ, הִגִּיעַ זְמַן קְרִיאַת שְׁמַע שֶׁל שַׁחֲרִית.
	Ma’aseh b’rabi Eliezer, v’rabi Y’hoshua,

V’rabi Elazar ben Azaryah, v’rabi Akiva,

V’rabi Tarfon, shehayu m’subin biVnei Vrak,

V’hayu m’sap’rim biyitziat mitzrayim,

kol oto halaylah,

ad shebau talmideihem v’am’ru lahem:

Raboteinu, higia z'man k’riat sh’ma, shel shacharit.


	אָמַר אֶלְעָזָר בֶּן עֲזַרְיָה:
הֲרֵי אֲנִי כְבֶן שִׁבְעִים שָׁנָה,
וְלֹא זָכִיתִי שֶׁתֵּאָמֵר יְצִיאַת מִצְרַים
בַּלֵּילוֹת עַד שֶׁדְּרָשָׁה בֶּן זוֹמָא:
שֶׁנֶּאֱמַר, לְמַעַן תִּזְכֹּר
אֶת יוֹם צֵאתְךָ מֵאֶרֶץ מִצְרַיְם
כָּל יְמֵי חַיֶּיךָ יְמֵי חַיֶּיךָ8 –
הַיָמִים, כָּל יְמֵי חַיֶּיךָ - הַלֵּילוֹת.
וַחֲכָמִים אוֹמְרִים: יְמֵי חַיֶּיךָ - הָעוֹלָם הַזֶּה,
כָּל יְמֵי חַיֶּיךָ - לְהָבִיא לִימוֹת הַמָשִׁיחַ.
	Amar rabi Elazar ben Azaryah.

Harei ani k’ven shivim shanah,

v’lo zachiti, shetei’ameir yitziat mitzrayim

baleilot ad shedrashah Ben Zoma.

Shene’emar, lima’an tizkor

et yom tzeitcha me’eretz mitzrayim
kol y’mei chayecha y’mei chayecha – hayamim,

kol y’mei chayecha – haleilot.
Vachachamim om’rim: Y’mei chayecha – ha’olam hazeh, Kol y’mei chayecha l’havi limot hamashiach.

	בָּרוּךְ הַמָּקוֹם, בָּרוּךְ הוּא.
בָּרוּךְ שֶׁנָּתַן תּוֹרָה לְעַמּוֹ יִשְׂרָאֵל,
בָּרוּךְ הוּא. כְּנֶגֶד אַרְבָּעָה בָנִים דִּבְּרָה תּוֹרָה.
אֶחָד חָכָם, וְאֶחָד רָשָׁע, וְאֶחָד תָּם,
וְאֶחָד שֶׁאֵינוֹ יוֹדֵעַ לִשְׁאוֹל.
	Baruch hamakom, baruch Hu.

Baruch shenatan torah l’amo Yisrael,

baruch Hu. K’neged arba’ah vanim dibrah torah. Echad chacham, v’echad rasha, v’echad tam, v’echad she’eino yodeia lishol.


	חָכָם מָה הוּא אוֹמֵר?
מַה הָעֵדוֹת וְהַחֻקִּים וְהַמִשְׁפָּטִים
אֲשֶׁר צִוָּה יְיָ אֱלֹהֵינוּ אֶתְכֶם?9
וְאַף אַתָּה אֱמָר לוֹ כְּהִלְכוֹת הַפֶּסַח:
אֵין מַפְטִירִין אַחַר הַפֶּסַח אֲפִיקוֹמָן.
	Chacham mah hu omeir?

Mah ha’eidot v’hachukim v’hamishpatim

asher tzivah Adonai Eloheinu etchem?

V’af atah emor lo k’hilchot hapesach:
Ein maftirin achar hapesach afikoman.


	רָשָׁע מָה הוּא אוֹמֵר?
מָה הָעֲבֹדָה הַזֹּאת לָכֶם? 10לָכֶם - וְלֹא לוֹ.
וּלְפִי שֶׁהוֹצִיא אֶת עַצְמוֹ מִן הַכְּלָל כָּפַר בְּעִקָּר.
וְאַף אַתָּה הַקְהֵה אֶת שִנָּיו וֶאֱמֹר לוֹ:
בַּעֲבוּר זֶה עָשָׂה יְיָ לִי בְּצֵאתִי מִמִּצְרָיִם.11
לִי - וְלֹא לוֹ. אִילּוּ הָיָה שָׁם, לֹא הָיָה נִגְאָל.
	Rasha, mah hu omer?

Mah ha’avodah hazot lachem? Lachem v’lo lo. Ul’fi shehotzi et atzmo min hak’lal, kafar b’ikar.

V’af atah hakheih et shinav, v’emor lo.

Ba’avur zeh, asah Adonai li, b’tzeiti mimitzrayim,

li v’lo lo. Ilu hayah sham, lo hayah nigal.


	תָּם מָה הוּא אוֹמֵר? מַה זֹּאת? 12וְאָמַרְתָּ אֵלָיו:
בְּחֹזֶק יָד הוֹצִיאָנוּ יי מִמִּצְרָיִם, 
מִבֵּית עֲבָדִים.13
	Tam mah hu omer? Mah zot? V’amarta eilav.

B’chozek yad hotzianu Adonai mimitzrayim,

mibeit avadim.


	וְשֶׁאֵינוֹ יוֹדֵעַ לִשְׁאוֹל - אַתְּ פְּתַח לוֹ, שֶׁנֶּאֱמַר:
וְהִגַּדְתָּ לְבִנְךָ בַּיוֹם הַהוּא לֵאמֹר,
בַּעֲבוּר זֶה עָשָׂה יְיָ לִי בְּצֵאתִי מִמִּצְרָיִם.14
	V’she’eino yodeia lishol, at p’tach lo. Shene’emar:
V’higadita l’vincha, bayom hahu leimor,

Ba’avur zeh asah Adonai li, b'tzeiti mimitzrayim.


	יָכוֹל מֵרֹאשׁ חֹדֶשׁ, תַּלְמוּד לוֹמַר בַּיוֹם הַהוּא,
אִי בַּיוֹם הַהוּא יָכוֹל מִבְּעוֹד יוֹם, 
תַּלְמוּד לוֹמַר בַּעֲבוּר זֶה – 
בַּעֲבוּר זֶה לֹא אָמַרְתִּי אֶלָא
בְּשָׁעָה שֶׁיֵשׁ מַצָה וּמָרוֹר מֻנָּחִים לְפָנֶיךָ.
	Yachol meirosh chodesh, talmud lomar bayom hahu. Iy bayom hahu, yachol mib’od yom,

talmud lomar ba’avur zeh – 

Ba’avur zeh lo amarti, ela

b’sha’ah sheyeish matzah umaror munachim l’fanecha.


	מִתְּחִלָּה עוֹבְדֵי עֲבוֹדָה זָרָההָיוּ אֲבוֹתֵינוּ,
וְעַכְשָׁיו קֵרְבָנוּ הַמָּקוֹם לַעֲבֹדָתוֹ,
שֶׁנֶּאֱמַר: וַיֹאמֶר יְהוֹשֻעַ אֶל כָּל הָעָם,
כֹּה אָמַר יְיָ אֱלֹהֵי יִשְׂרָאֵל:
בְּעֵבֶר הַנָּהָר יָשְׁבוּ אֲבוֹתֵיכֶם מֵעוֹלָם,
תֶּרַח אֲבִי אַבְרָהָם וַאֲבִי נָחוֹר,
וַיַּעַבְדוּ אֱלֹהִים אֲחֵרִים.
וָאֶקַח אֶת אֲבִיכֶם אֶת אַבְרָהָם
מֵעֵבֶר הַנָּהָר וָאוֹלֵךְ אוֹתוֹ בְּכָל אֶרֶץ כְּנָעַן,
וָאַרְבֶּה אֶת זַרְעוֹ וָאֶתֵּן לוֹ אֶת יִצְחָק,
וָאֶתֵּן לְיִצְחָק אֶת יַעֲקֹב וְאֶת עֵשָׂיו.
וָאֶתֵּן לְעֵשָׂו אֶת הַר שֵּׂעִיר לָרֶשֶׁת אֹתוֹ,
וְיַעֲקֹב וּבָנָיו יָרְדוּ מִצְרָיִם.15
	Mit’chilah ov’dei avodah zarah hayu avoteinu. V’achshav keir’vanu hamakom la’avodato,

Shene’emar: Vayomer Y’hoshua el kol ha’am,

koh amar Adonai Elohei Yisrael:

b’eiver hanahar yashvu avoteichem mei’olam,

Terach avi Avraham va’avi Nachor,

vaya’avdu elohim acheirim.

Va’ekach et avichem et Avraham

mei’eiver hanahar va’oleich oto b‘chol eretz K’na’an,

va’arbeh et zaro va’eten lo et Yitzchak,

va’etein l’Yitzchak et Ya’akov v'et Eisav.

Va’etein l’Eisav et har sei’ir lareshet oto,

v’Ya’akov uvanav yar’du mitzrayim.

	בָּרוּךְ שׁוֹמֵר הַבְטָחָתוֹ לְיִשְׂרָאֵל, בָּרוּךְ הוּא. שֶׁהַקָּדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא חִשַּׁב אֶת הַקֵּץ,
לַעֲשׂוֹת כְּמוֹ שֶּׁאָמַר לְאַבְרָהָם אָבִינוּ
בִּבְרִית בֵּין הַבְּתָרִים, שֶׁנֶּאֱמַר:
וַיֹּאמֶר לְאַבְרָם, יָדֹע תֵּדַע
כִּי גֵר יִהְיֶה זַרְעֲךָ בְּאֶרֶץ לֹא לָהֶם,
וַעֲבָדוּם וְעִנּוּ אֹתָם אַרְבַּע מֵאוֹת שנה.
וְגַם אֶת הַגּוֹי אֲשֶׁר יַעֲבֹדוּ דָּן אָנֹכִי
וְאַחֲרֵי כֵן יֵצְאוּ בִּרְכֻשׁ גָּדוֹל.16
	Baruch shomeir havtachato l’Yisrael, baruch Hu. shehakadosh Baruch hu chishav et hakeitz,
La’asot k’mah sheamar l’avraham avinu
bivrit bein hab'tarim, shene’emar:

vayomer l’Avram yadoa teida,
ki geir yihyeh zaracha, b’eretz lo lahem,
va’avadum v'inu otam arba meiot shanah.
V’gam et hagoy asher ya’avodu dan anochi

v’acharei chein yeitz’u birchush gadol.

	וְהִיא שֶׁעָמְדָה לַאֲבוֹתֵינוּ וְלָנוּ.
שֶׁלֹּא אֶחָד בִּלְבָד
עָמַד עָלֵינוּ לְכַלּוֹתֵנוּ,
אֶלָּא שֶׁבְּכָל דּוֹר וָדוֹר
עוֹמְדִים עָלֵינוּ לְכַלוֹתֵנוּ,
וְהַקָּדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא
מַצִּילֵנוּ מִיָּדָם.
	V'hi sheam’dah laavoteinu v’lanu.

Shelo echad bilvad

amad aleinu l’chaloteinu.

Ela sheb’chol dor vador

omdim aleinu l’chaloteinu,

v’hakadosh Baruch hu

matzileinu miyadam.


	Arami oved avi, vayered mitzrayma,

v’yagar sham bimtei m’at; vayahi-sham,

ligoy gadol atzum varav.
Vayare’u otanu hamitzrayim,

vayanunu; vayitnu aleinu, avodah kashah.
Vanitzak, el-Adonai Elohei avoteinu;

vayishma Adonai et-koleinu,

vayar et-anyaini v’et-amaleinu v’et-lachatzeini.

V’yotzi’enu Adonai, mimitzrayim,

b’yad chazakah u’vizroa nituyah,

uvmora gadol--uvotot, uvmoftim.
Vayivi’einu, el-hamakom hazeh;
vayitein-lanu et-ha’aretz hazot,

eretz zavat chalav u’dvash.
	אֲרַמִּי אֹבֵד אָבִי, וַיֵּרֶד מִצְרַיְמָה,
וַיָּגָר שָׁם בִּמְתֵי מְעָט; וַיְהִי-שָׁם,
לְגוֹי גָּדוֹל עָצוּם וָרָב.
וַיָּרֵעוּ אֹתָנוּ הַמִּצְרִים,
וַיְעַנּוּנוּ; וַיִּתְּנוּ עָלֵינוּ, עֲבֹדָה קָשָׁה.
וַנִּצְעַק, אֶל-יְהוָה אֱלֹהֵי אֲבֹתֵינוּ;
וַיִּשְׁמַע יְהוָה אֶת-קֹלֵנוּ,
וַיַּרְא אֶת-עָנְיֵנוּ וְאֶת-עֲמָלֵנוּ וְאֶת-לַחֲצֵנוּ.
וַיּוֹצִאֵנוּ יְהוָה, מִמִּצְרַיִם,
בְּיָד חֲזָקָה וּבִזְרֹעַ נְטוּיָה,
וּבְמֹרָא גָּדֹל--וּבְאֹתוֹת, וּבְמֹפְתִים.
וַיְבִאֵנוּ, אֶל-הַמָּקוֹם הַזֶּה;
וַיִּתֶּן-לָנוּ אֶת-הָאָרֶץ הַזֹּאת,
אֶרֶץ זָבַת חָלָב וּדְבָשׁ.17


	צֵא וּלְמַד מַה בִּקֵּש לָבָן הָאֲרַמִי
לַעֲשׂוֹת לְיַעֲקֹב אָבִינוּ.
שֶׁפַּרְעֹה לֹא גָזַר אֶלָּא עַל הַזְּכָרִים
וְלָבָן בִּקֵּשׁ לַעֲקוֹר אֶת הַכֹּל,
שֶׁנֶּאֱמַר: אֲרַמִּי אֹבֵד אָבִי, וַיֵרֶד מִצְרַיְמָה
וַיָּגָר שָׁם בִּמְתֵי מְעָט, וַיְהִי שָׁם לְגוֹי גָּדוֹל,
עָצוּם וָרָב וַיֵרֶד מִצְרַיְמָה –
אָנוּס עַל פִּי הַדִּבּוּר.
	Tzei ul’mad, mah bikeish Lavan ha’arami

la’asot l’Ya’akov avinu.

Sheparoh lo gazar ela al haz’charim

v’lavan bikeish la’akor et hakol,

shene’emar: arami oved avi, viyeired mitzrayma
vayagar sham bimtay mi’at, vayihi sham ligoy gadol,

atzum varav vayared mitzrayma –
ahnus al pi hadibur.


	וַיָּגָר שָׁם - מְלַמֵּד שֶׁלֹא יָרַד יַעֲקֹב אָבִינוּ
לְהִשְׁתַּקֵעַ בְּמִצְרַיִם אֶלָּא לָגוּר שָׁם,
שֶׁנֶּאֱמַר: וַיֹאמְרוּ אֶל פַּרְעֹה, לָגוּר בָּאָרֶץ בָּאנוּ,
כִּי אֵין מִרְעֶה לַצֹּאן אֲשֶׁר לַעֲבָדֶיךָ,
כִּי כָבֵד הָרָעָב בְּאֶרֶץ כְּנָעַן.
וְעַתָּה יֵשְׁבוּ נָא עֲבָדֶיךָ בְּאֶרֶץ גֹּשֶן.18
	Vayagor sham – milameid shelo yarad Ya’akov avinu

l’hishtakei’a b’mitzrayim ela lagur sham,

shene’emar: vayomru el paroh, lagur baaretz banu,

ki ein mireh latzon asher la’avadecha,

ki chaveid hara’av b'eretz K’na’an.

V’atah yeish’vu na avadecha b’eretz goshen.


	בִּמְתֵי מְעָט - כְּמָה שֶׁנֶּאֱמַר:
בְּשִׁבְעִים נֶפֶשׁ יָרְדוּ אֲבוֹתֶיךָ מִצְרַָיְמָה,
וְעַתָּה שָׂמְךָ יְיָ אֱלֹהֶיךָ
כְּכוֹכְבֵי הַשָּׁמַיִם לָרֹב.19
	Bimtei m’at – k’mah shene’emar:

b’shivim nefesh yardu avotecha mitzraymah,

v’atah samcha Adonai Elohecha

k’choch’vei hashamayim larov.


	וַיְהִי שָׁם לְגוֹי –
מְלַמֵד שֶׁהָיוּ יִשְׂרָאֵל מְצֻיָּנִים שָׁם.
	Vay’hi sham l’goy –

m’lameid shehayu Yisrael mitzuyanim sham.


	גָּדוֹל, עָצוּם - כְּמוֹ שֶׁנֶּאֱמַר:
וּבְנֵי יִשְׂרָאֵל פָּרוּ וַיִשְׁרְצוּ וַיִרְבּוּ
וַיַעַצְמוּ בִּמְאֹד מְאֹד, וַתִּמָּלֵא הָאָרֶץ אֹתָם.20
	Gadol atzum – k’mo shene’emar:

uv’nei Yisrael, paru vayishr’tzu vayirbu

vaya’atzmu b’m’od m’od, vatimalei ha’aretz otam.


	וָרָב - כְּמָה שֶׁנֶּאֱמַר:
רְבָבָה כְּצֶמַח הַשָּׂדֶה נְתַתִּיךָ,
וַתִּרְבִּי וַתִּגְדְּלִי וַתָּבֹאִי בַּעֲדִי עֲדָיִים,
שָׁדַיִם נָכֹנוּ וּשְׂעָרֵךְ צִמֵּחַ,
וְאַתְּ עֵרֹם וְעֶרְיָה.21
וַיָּרֵעוּ אֹתָנוּ הַמִּצְרִים וַיְעַננּוּנוּ,
וַיִתְּנוּ עָלֵינוּ עֲבֹדָה קָשָׁה.22
	Varav – k’mah shene’emar:

rivavah k’tzemach hasadeh nitatich,

vatirbi vatigdili vatavo’i ba’adi adayim,

shadayim nachonu usi’areich tzimei’ach,

v’at airom v’eryah.
vayareiu otanu hamitzrim vay’anunu,

vayit’nu aleinu avodah kashah.


	וַיָּרֵעוּ אֹתָנוּ הַמִּצְרִים - כְּמוֹ שֶׁנֶּאֱמַר:
הָבָה נִתְחַכְמָה לוֹ פֶּן יִרְבֶּה,
וְהָיָה כִּי תִקְרֶאנָה מִלְחָמָה
וְנוֹסַף גַם הוּא עַל שׂנְאֵינוּ וְנִלְחַם בָּנוּ,
וְעָלָה מִן הָאָרֶץ.23
	Vayareiu otanu hamitzrim – k’mo shene’emar:

havah nitchakmah lo, pen yirbeh,

v’hayah ki tikrenah milchamah,

v’nosaf gam hu al soneinu v’nilcham banu,

v’alah min ha’aretz.


	וַיְעַנּוּנוּ - כְּמָה שֶׁנֶּאֱמַר:
וַיָּשִׂימוּ עָלָיו שָׂרֵי מִסִּים לְמַעַן עַנֹתוֹ בְּסִבְלֹתָם.
וַיִבֶן עָרֵי מִסְכְּנוֹת לְפַרְעֹה.
אֶת פִּתֹם וְאֶת רַעַמְסֵס.24
	Vay’anunu – k’mah shene’emar:

vayasimu alav sarei misim l’ma’an anoto b’sivlotam.

Vayiven arei miskinot l’faroh.

Et pitom v’et raamseis.


	וַיִתְּנוּ עָלֵינוּ עֲבֹדָה קָשָׁה - כְּמוֹ שֶׁנֶּאֱמַר:
וַיַעֲבִדוּ מִצְרַים אֶת בְּנֵי יִשְׂרָאֵל בְּפָרֶךְ.25
	Vayit’nu aleinu avodah kashah – k’mo shene’emar:

vaya’avidu mitzrayim et b’nei Yisrael b’farech.


	וַנִּצְעַק אֶל יְיָ אֱלֹהֵי אֲבֹתֵינוּ,
וַיִּשְׁמַע יְיָ אֶת קֹלֵנוּ,
וַיַּרְא אֶת עָנְיֵנוּ וְאֶת עֲמָלֵנוּ וְאֶת לַחֲצֵנוּ.26
	Vanitzak el Adonai elohei avoteinu,

vayishma Adonai et koleinu,

vayar et onyeinu v’et amaleinu v’et lachatzeinu.


	וַנִּצְעַק אֶל יְיָ אֱלֹהֵי אֲבֹתֵינוּ - כְּמָה שֶׁנֶּאֱמַר:
וַיְהִי בַיָמִים הָרַבִּים הָהֵם
וַיָּמָת מֶלֶךְ מִצְרַים,
וַיֵאָנְחוּ בְּנֵי יִשְׂרָאֵל מִן הָעֲבוֹדָה וַיִּזְעָקוּ,
וַתַּעַל שַׁוְעָתָם אֶל הָאֱלֹהִים מִן הָעֲבֹדָה.27
	Vanitzak el Adonai elohei avoteinu – k’mah shene’emar:

vayihi vayamim harabim hahem

vayamot melech mitzrayim,

vayeian’chu binei Yisrael min ha’avodah vayizaku,  vata’al shavatam el haElohim min ha’avodah.


	וַיִּשְׁמַע יְיָ אֶת קֹלֵנוּ - כְּמָה שֶׁנֶּאֱמַר:
וַיִּשְׁמַע אֱלֹהִים אֶת נַאֲקָתָם,
וַיִּזְכּוֹר אֱלֹהִים אֶת בְּרִיתוֹ אֶת אַבְרָהָם,
אֶת יִצְחָק ואֶת יַעֲקֹב.28
	Vayishma Adonai et Koleinu – k’mah shene’emar:
vayishma Elohim et na’akatam,

vayizkor Elohim et brito et Avraham,

et Yitchak v’et Ya’akov.


	וַיַּרְא אֶת עָנְיֵנוּ - זוֹ פְּרִישׁוּת דֶּרֶךְ אֶרֶץ,
כְּמָה שֶׁנֶּאֱמַר: וַיַרְא אֱלֹהִים אֶת בְּני יִשְׂרָאֵל
וַיֵּדַע אֱלֹהִים.29
	Vayar et an’yeinu – zo p'rishut derech eretz, k’mah shene’emar: vayar Elohim et binei Yisrael

vayeida Elohim.


	וְאֶת עֲמָלֵנוּ - אֵלוּ הַבָּנִים. כְּמָה שֶׁנֶּאֱמַר:
כָּל הַבֵּן הַיִּלּוֹד הַיְאֹרָה תַּשְׁלִיכֻהוּ
וְכָל הַבַּת תְּחַיּוּן.30
	V’et amaleinu – eilu habanim. K’mah shene’emar:

kol habein hayilod hay’orah tashlichuhu

v’chol habit t’chayun.


	וְאֶת לַחֶצֵנוּ - זֶה הַדְּחַק, כְּמָה שֶׁנֶּאֱמַר:
וְגַם רָאִיתִי אֶת הַלַּחַץ אֲשֶׁר מִצְרַים
לֹחֲצִים אֹתָם.31
	V’et lachatzeinu – zeh had’chak, k’mah shene’emar:

v’gam raiti et halachatz asher mitzrayim

lochatzim otam.


	וַיּוֹצִאֵנוּ יְיָ מִמִצְרַים בְּיָד חֲזָקָה
וּבִזְרֹעַ נְטוּיָה, וּבְמֹרָא גָּדֹל, וּבְאֹתוֹת וּבְמֹפְתִים.32
	Vayotzi’einu Adonai mimitzrayim, b’yad chazakah,

Uvizro’a n’tuyah, uv’mora gadol, uv’otot uv’moftim.


	וַיּוֹצִאֵנוּ יְיָ מִמִצְרַים - לֹא עַל יְדֵי מַלְאָךְ,
וְלֹא עַל יְדֵי שָׂרָף, וְלֹא עַל יְדֵי שָׁלִיחַ,
אֶלָּא הַקָּדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא בִּכְבוֹדוֹ וּבְעַצְמוֹ,
שֶׁנֶּאֱמַר: וְעָבַרְתִּי בְאֶרֶץ מִצְרַים בַּלַּיְלָה הַזֶּה,
וְהִכֵּיתִי כָּל בְּכוֹר בְּאֶרֶץ מִצְרַים מֵאָדָם
וְעַד בְּהֵמָה,
וּבְכָל אֱלֹהֵי מִצְרַים אֶעֱשֶׂה שְׁפָטִים. אֲנִי יְיָ.33
	Vayotzieinu Adonai mimitzrayim – lo al ydei malach, v’lo al y’dei saraf, v’lo al y’dei shaliach,

ela hakadosh baruch hu bichvodo uv’atzmo, shene’emar: v’avarti v’eretz mitzrayim balaylah hazeh, v’hikeiti kol b’chor b’eretz mitzrayim meiadam

v’ad b’heimah,

uv’chol elohei mitzrayim e’eseh shifatim. Ani Adonai.


	וְעָבַרְתִּי בְאֶרֶץ מִצְרַים בַּלַּיְלָה הַזֶּה –
אֲנִי וְלֹא מַלְאָךְ
וְהִכֵּיתִי כָּל בְכוֹר בְּאֶרֶץ מִצְרַים –
אֲנִי וְלֹא שָׂרָף
וּבְכָל אֱלֹהֵי מִצְרַים אֶעֱשֶׂה שְׁפָטִים –
אֲנִי ולֹא הַשָּׁלִיחַ.
אֲנִי יְיָ – אֲנִי הוּא ולֹא אַחֵר.34
	V’avarti v’eretz mitzrayim balaylah hazeh –

ani v’lo malach

v’hikeiti cholb'chor b’eretz mitzrayim –

ani v’lo saraf

uv’chol elohei mitzrayim e’eseh sh’fatim –

ani v’lo hashaliach.

Ani Adonai – ani hu v’lo acheir.


	בְּיָד חֲזָקָה - זוֹ הַדֶּבֶר, כְּמָה שֶׁנֶּאֱמַר:
הִנֵה יָד יְיָ הוֹיָה בְּמִקְנְךָ אֲשֶׁר בַּשָּׂדֶה,
בַּסּוּסִים, בַּחֲמֹרִים, בַּגְּמַלִים, בַּבָּקָר וּבַצֹּאן,
דֶבֶר כָּבֵד מְאֹד.35
	B'yad chazakah – zo hadever, k’mah shene’emar:

hiney yad Adonai hoyah b’mikn’cha asher basadeh,

basusim, bachamorim, bag’malim, babakar uvatzon, dever kaveid m’od.


	וּבִזְרֹעַ נְטוּיָה - זוֹ הַחֶרֶב, כְּמָה שֶׁנֶּאֱמַר:
וְחַרְבּוֹ שְׁלוּפָה בְּיָדוֹ, נְטוּיָה עַל יְרוּשָלַיִם.36
	Uvizroa n’tuyah – zo hacherev, k’mah shene’emar:

v’charbo sh’lufah b’yado, n’tuyah al Yerushalayim.


	וּבְמֹרָא גָּדֹל - זֶה גִלּוּי שְׁכִינָה, כְּמָוֹ שֶׁנֶּאֱמַר:
אוֹ הֲנִסָּה אֱלֹהִים לָבֹא לָקַחַת לוֹ
גוֹי מִקֶרֶב גּוֹי
בְּמַסֹּת בְּאֹתֹת וּבְמוֹפְתִים,
וּבְמִלְחָמָה וּבְיָד חֲזָקָה וּבִזְרוֹעַ נְטוּיָה,
וּבְמוֹרָאִים גְּדֹלִים,
כְּכֹל אֲשֶׁר עָשָׂה לָכֶם יְיָ אֱלֹהֵיכֶם
בְּמִצְרַים לְעֵינֶיךָ.37
	Uv’mora gadol. Zeh giluy sh’chinah, k’mah shene’emar:

oh hanisah Elohim lavo lakachat lo

goy mikerev goy,

b’masot b’otot uv’moftim,

uv’milchamah uv’yad chazakah uvizroa n’tuyah, uv’moraim g’dolim,

k’chol asher asah lachem Adonai Eloheichem

b’mitzrayim l’einecha.


	וּבְאֹתוֹת - זֶה הַמַּטֶה, כְּמָוֹ שֶׁנֶּאֱמַר:
וְאֶת הַמַּטֶּה הַזֶּה תִּקַּח בְּיָדְךָ,
אֲשֶׁר תַּעֲשֶׂה בּוֹ אֶת הָאֹתֹת.38
	Uv’otot – zeh hamateh, k’mo shene’emar:

v’et hamateh hazeh tikach b’yadecha,

asher ta’aseh bo et ha’otot.


	וּבְמֹפְתִים - זֶה הַדָּם, כְּמָוֹ שֶׁנֶּאֱמַר:
וְנָתַתִּי מוֹפְתִים בַּשָּׁמַיִם וּבָאָרֶץ.
דָּם וָאֵשׁ וְתִימְרוֹת עָשָׁן.39
	U’vimoftim – zeh hadam, k’mo shene’emar:
v’natati moftim bashamayim u’va’aretz.
Dom v’eish v’timrot a’shan.


	Dom,

v’eish,

v’timrot a’shan.
	דָּם,
וָאֵשׁ,
וְתִימְרוֹת עָשָׁן.


	בְּיָד חֲזָקָה,
וּבִזְרֹעַ נְטוּיָה,
וּבְמֹרָא גָּדֹל,
וּבְאֹתוֹת,
וּבְמֹפְתִים.
	B’yad chazakah,
u’v’zroah nituyah,

u’v’morah gadol,

u’v’otot,

u’v’moftim.


	אֵלּוּ עֶשֶׂר מַכּוֹת שֶׁהֵבִיא הַקָּדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא
עַל הַמִּצְרִים בְּמִצְרַים , וְאֵלוּ הֵן:
	Eilu eser makot sheheivi hakadosh baruch hu

al hamitzrim b’mitzrayim, v’eilu hein:


	דָּם 
צְפֵרְדֵּעַ 
כִּנִים 
עָרוֹב 
דֶּבֶר 
שְׁחִין 
בָּרד
אַרְבֶּה 
חשֶׁךְ 
מַכַּת בְּכוֹרוֹת
	Dom

Tzfardeyah

Kinim

Arov

Dever

Sh’chin

Barad

Arbeh

Choshech

Makat Bechorot


	רַבִּי יְהוּדָה הָיָה נוֹתֵן בָּהֶם סִמָּנִים:
דְּצַ"ךְ עַדַ"שׁ בְּאַחַ"ב.
	Rabi Yehudah hayah notein bahem simanim:
DTz”K AD”Sh BACh”B


	רַבִּי יוֹסֵי הַגְּלִילִי אוֹמֵר:
מִנַּיִן אַתָּה אוֹמֵר שֶׁלָקוּ הַמִּצְרִים
בְּמִצְרַים עֶשֶׂר מַכּוֹת
וְעַל הַיָם לָקוּ חֲמִשִּׁים מַכּוֹת?
בְּמִצְרַים מַה הוּא אוֹמֵר?
וַיֹאמְרוּ הַחַרְטֻמִּים אֶל פַּרְעֹה:
אֶצְבַּע אֱלֹהִים הִוא,40 וְעַל הַיָּם מה הוּא אוֹמֵר?
וַיַּרְא יִשְׂרָאֵל אֶת הַיָד הַגְּדֹלָה
אֲשֶׁר עָשָׂה יְיָ בְּמִצְרַים,
וַיִּירְאוּ הָעָם אֶת יְיָ,
וַיַּאֲמִינוּ בַּיי וּבְמשֶׁה עַבְדוֹ.41
כַּמָה לָקוּ בְאֶצְבַּע? עֶשֶׂר מַכּוֹת.
אֱמוֹר מֵעַתָּה: בְּמִצְרַים לָקוּ עֶשֶׂר מַכּוֹת

וְעַל הַיָּם לָקוּ חֲמִשִּׁים מַכּוֹת .
	Rabi Yosei hagalili omer:
minayin atah omer shelaku hamitzrim

bimitzrayim eser makot

v’al hayam laku chamishim makot?

Bamitzrayim ma hu omer?

Vayomru hachartumim el paroh:

etzba Elohim he, v’al hayam ma hu omer?

Vayar Yisrael et hayad hagdolah

asher asa Adonai bimitzrayim,

vayiyru ha’am et Adonai,

vaya’aminu b’Adonai uvMoshe avdo.

Kamah laku b’etzba? Eser makot.

Emor ma’atah: b’mitzrayim laku eser makot

v’al hayam laku chamishim makot.

	רַבִּי אֱלִיעֶזֲר אוֹמֵר: מִנַּיִן שֶׁכָּל מַכָּה
וּמַכָּה שֶׁהֵבִיא הַקָּדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא
עַל הַמִּצְרִים בְּמִצְרַיִם הָיְתָה שֶׁל אַרְבַּע מַכּוֹת?
שֶׁנֶּאֱמַר: יְשַׁלַּח בָּם חֲרוֹן אַפּוֹ,
עֶבְרָה וָזַעַם וְצָרָה, מִשְׁלַחַת מַלְאֲכֵי רָעִים.42
עֶבְרָה - אַחַת, וָזַעַם - שְׁתַּיִם, וְצָרָה - שָׁלשׁ,
	Rabi Eliezer omar: minayin shekol makah
u’makah shehaivi hakadosh baruch hu
al hamitzrim b’mitzrayim hayta shel arba’a makot?

Shene’emar: yishlach bom charon apo,

evrah vaza’am v’tzarah, mishlachat malachei ra’im.

Evrah – echat, vaza’am – shtayim, v’tzarah – shalosh,


	מִשְׁלַחַת מַלְאֲכֵי רָעִים - אַרְבַּע.
אֱמוֹר מֵעַתָּה : בְּמִצְרַים לָקוּ אַרְבָּעִים מַכּוֹת

וְעַל הַיָּם לָקוּ מָאתַיִם מַכּוֹת.
	mishlachat malachei ra’im – arba’a.

Emor ma’atah: b’mitzrayim laku arba’im makot

v’al hayam laku matayim makot.


	רַבִּי עֲקִיבֶא אוֹמֵר: מִנַּיִן שֶׁכָּל מַכָּה
וּמַכָּה שהֵביִא הַקָּדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא
על הַמִּצְרִים בְּמִצְרַים הָיְתָה שֶׁל חָמֵשׁ מַכּוֹת? שֶׁנֶּאֱמַר: יְשַׁלַּח בָּם חֲרוֹן אַפּוֹ,
עֶבְרָה וָזַעַם וְצַָרָה, מִשְׁלַחַת מַלְאֲכֵי רָעִים.43
חֲרוֹן אַפּוֹ - אַחַת, עֶבְרָה - שְׁתַּיִם,
וָזַעַם - שָׁלשׁ, וְצָרָה - אַרְבַּע,
מִשְׁלַחַת מַלְאֲכֵי רָעִים - חָמֵשׁ.
אֱמוֹר מֵעַתָּה: בְּמִצְרַים לָקוּ חֲמִשִּׁים מַכּוֹת
וְעַל הַיָּם לָקוּ חֲמִשִּׁים וּמָאתַיִם מַכּוֹת.
	Rabi akivah omer: minayin shekol makah
u’makah shehaivi hakadosh baruch hu

al hamitzrim b’mitzrayim hayta shel chamesh makot?

Shene’emar: yishlach bom charon apo,

evrah vaza’am v’tzarah, mishlachat malachei ra’im.

Charon apo – echat, evrah – shtayim,
vaza’am – shalosh, v’tzarah – arba’a,
mishlachat malachei ra’im – chamesh.

Emor ma’atah: b’mitzrayim laku chamishim makot

v’al hayam laku chamishim u’matayim makot.


	כַּמָּה מַעֲלוֹת טוֹבוֹת לַמָּקוֹם עָלֵֽינוּ.
אִלוּ הוֹצִיאָנוּ מִמִצְרַים,
וְלֹא עָשָׂה בָּהֶם שְׁפָטִים, דַּיֵינוּ. 
אִלוּ עָשָׂה בָּהֶם שְׁפָטִים,
ולֹא עָשָׂה בֵאלֹהֵיהֶם, דַּיֵינוּ. 
אִלוּ עָשָׂה בֵאלֹהֵיהֶם,
וְלֹא הָרַג אֶת בְּכוֹרֵיהֶם, דַּיֵינוּ. 
אִלוּ הָרַג אֶת בְּכוֹרֵיהֶם,
וְלֹא נָתַן לָנוּ אֶת מָמוֹנָם, דַּיֵינוּ. 
אִלוּ נָתַן לָנוּ אֶת מָמוֹנָם,
וְלֹא קָרַע לָנוּ אֶת הַיָּם, דַּיֵינוּ. 
אִלוּ קָרַע לָנוּ אֶת הַיָּם,
וְלֹא הֶעֱבֵירָנוּ בְּתוֹכוֹ בֶּחָרָבָה, דַּיֵינוּ. 
אִלוּ הֶעֱבֵירָנוּ בְּתוֹכוֹ בֶּחָרָבָה,
וְלֹא שְׁקַע צָרֵֽנוּ בְּתוֹכוֹ, דַּיֵינוּ. 
אִלוּ שִׁקַע צָרֵֽנוּ בְּתוֹכוֹ,
וְלֹא סִפֵּק צָרְכֵּנוּ בַּמִדְבָּר אַרְבָּעִים שָׁנָה, דַּיֵינוּ. 
אִלוּ סִפֵּק צָרְכֵּנוּ בַּמִדְבָּר אַרְבָּעִים שָׁנָה,
ולֹא הֶאֱכִילָנוּ אֶת הַמָּן, דַּיֵינוּ. 
אִלוּ הֶאֱכִילָנוּ אֶת הַמָּן,
וְלֹא נָתַן לָנוּ אֶת הַשַׁבָּת, דַּיֵינוּ. 
אִלוּ נָתַן לָנוּ אֶת הַשַׁבָּת,
וְלֹא קֵרְבָנוּ לִפְנֵי הַר סִינַי, דַּיֵינוּ. 
	Kama ma’a lot tovot lamakom aleinu.

Ilu hotzi’anu mimitzrayim,
v’lo asah bahem shfatim, dayenu.

Ilu asah bahem shfatim,

v’lo asah vailoheihem, dayenu.

Ilu asah vailoheihem,

v’lo harag et bichoraihem, dayenu.

Ilu harag et bichoraihem,

v’lo natan lanu mamonam, dayenu.

Ilu natan lanu mamonam,

v’lo karah lanu et hayam, dayenu.

Ilu karah lanu et hayam,

v’lo he’evairanu bitocho becheravah, dayenu.

Ilu he’evairanu bitocho becheravah,

v’lo shikah tzareinu b’tocho, dayenu.

Ilu shikah tzareinu b’tocho,

v’lo sifek tzarchainu bamidbar arba’im shana, dayneu.
Ilu sifek tzarchainu bamidbar arba’im shana,

v’lo he’echilanu et haman, dayenu.

Ilu he’echilanu et haman,

v’lo natan lanu et hashabbat, dayenu.

Ilu natan lanu et hashabbat,

v’lo karvanu lifnei har Sinai, dayenu.


	אִלוּ קֵרְבָנוּ לִפְנֵי הַר סִינַי,
וְלֹא נַָתַן לָנוּ אֶת הַתּוֹרָה, דַּיֵינוּ. 
אִלוּ נַָתַן לָנוּ אֶת הַתּוֹרָה,
וְלֹא הִכְנִיסָנוּ לְאֶרֶץ יִשְׂרָאֵל, דַּיֵינוּ. 
אִלוּ הִכְנִיסָנוּ לְאֶרֶץ יִשְׂרָאֵל

וְלֹא בָנָה לָנוּ אֶת בֵּית הַבְּחִירָה, דַּיֵינוּ.
	Ilu karvanu lifnei har Sinai,

v’lo natan lanu et hatorah, dayenu.

Ilu natan lanu et hatorah,

v’lo hichnisanu l’eretz Yisrael, dayenu.

Ilu hicnisanu l’eretz Yisrael,

v’lo vana lanu et bait habchirah, dayenu.


	עַל אַחַת, כַּמָה וכַּמָה,
טוֹבָה כְפוּלָה וּמְכֻפֶּלֶת לַמָּקוֹם עָלֵינוּ:
שֶׁהוֹצִיאָנוּ מִמִצְרַים, וְעָשָׂה בָהֶם שְׁפָטִים,
וְעָשָׂה בֵאלֹהֵיהֶם, וְהָרַג אֶת בְּכוֹרֵיהֶם,
וְנָתַן לָנוּ אֶת מָמוֹנָם, וְקָרַע לָנוּ אֶת הַיָּם,
וְהֶעֱבִירֶנו בִּתוֹכוֹ בֶּחָרָבָה,
וְשִׁקַע צָרֵֽנוּ בְּתוֹכוֹ,
וְסִפֵּק צָרְכֵּנוּ בַּמִדְבָּר אַרְבָּעִים שָׁנָה,
וְהֶאֱכִילָנוּ אֶת הַמָּן, וְנָתַן לָנוּ אֶת הַשַׁבָּת,
וְקֵרְבָנוּ לִפְנֵי הַר סִינַי,
וְנַָתַן לָנוּ אֶת הַתּוֹרָה, וְהִכְנִיסָנוּ לְאֶרֶץ יִשְׂרָאֵל,
וּבָנָה לָנוּ אֶת בֵּית הַבְּחִירָה

לְכַפֵּר עַל כָּל עֲוֹנוֹתֵינוּ.
	Al achat, kamah v’kamah,
Tovah k’fulah u’mchupelet lamakom aleinu:

shehotziyenu mimitzrayim, v’asah vahem shifatim,

v’asah valohaihem, v’harag et bichoreichem,

v’natan lanu et mamonam, v’kara lanu et hayam,

v’he’evireinu bitocho becharavah,

v’shika tzareinu bitocho,
v’sipaik tzarchainu bamidbar arba’im shana,

v’he’echileinu et haman, v’natan lanu et hashabbat,

v’kervanu lifnei har Sinai,

v’natan lanu et hatorah, v’hichnisanu l’eretz Yisrael,

u’vanah lanu et bait habchirah

lichaper al kol avonoteinu.

	רַבָּן גַּמְלִיאֵל הָיָה אוֹמֵר:
כָּל שֶׁלֹּא אָמַר שְׁלשָׁה דְּבָרִים אֵלּוּ בַּפֶּסַח,
לֹא יָצָא יְדֵי חוֹבָתוֹ, וְאֵלוּ הֵן:
פֶּסַח,
מַצָה,
וּמָרוֹר.
	Rabban Gamlieil hayah omeir:

kol shelo amar sh’loshah d’varim eilu bapesach,

lo yatza y’dei chovato, v’eilu hein:

Pesach,

Matzah,

Umaror.


	פֶּסַח שֶׁהָיוּ אֲבוֹתֵינוּ אוֹכְלִים

בִּזְמַן שֶׁבֵּית הַמִּקְדָּשׁ הָיָה קַיָם,
עַל שׁוּם מָה?
עַל שׁוּם שֶׁפֶָּסַח הַקָּדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא

עַל בָּתֵּי אֲבוֹתֵינוּ בְּמִצְרַים,
שֶׁנֶּאֱמַר:
וַאֲמַרְתֶּם זֶבַח פֶּסַח הוּא לַיְיָ,
אֲשֶׁר פֶָּסַח עַל בָּתֵּי בְּנֵי יִשְׂרָאֵל בְּמִצְרַים

בְּנָגְפּוֹ אֶת מִצְרַים, וְאֶת בָּתֵּינוּ הִצִּיל?
וַיִּקֹּד הָעָם וַיִּשְּׁתַּחווּ.44
	Pesach shehayu avoteinu och’lim,

bizman shebeit hamikdash hayah kayam,

al shum mah?

Al shum shepasach hakadosh baruch hu

al batei avoteinu b’mitzrayim,

shene’emar:
va’amartem zevach pesach hu l’Adonai,

asher pasach al batei v’nei Yisrael

b’mitzrayim, b’nagpo et mitzrayim v’et bateinu hitzil,
vayikod ha’am vayishtachavu.


	מַצָּה זֶה שֶׁאָנוּ אוֹכְלִים,
עַל שׁוּם מה?
עַל שׁוּם שֶׁלֹא הִסְפִּיק בְּצֵקָם שֶׁל אֲבוֹתֵינוּ

לְהַחֲמִיץ עַד שֶׁנִּגְלָה עֲלֵיהֶם

מֶלֶךְ מַלְכֵי הַמְּלָכִים,
הַקָּדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא, וּגְאָלָם,
שֶׁנֶּאֱמַר:
וַיֹּאפוּ אֶת הַבָּצֵק אֲשֶׁר

הוֹצִיאוּ מִמִצְרַים עֻגֹת מַצּוֹת,
כִּי לֹא חָמֵץ,
כִּי גֹרְשׁוּ מִמִּצְרַים

וְלֹא יָכְלוּ לְהִתְמַהְמֵהַּ,
וְגַּם צֵדָה לֹא עָשׂו לָהֶם.45
	Matzah zeh sheanu och’lim,

al shum mah?

Al shum shelo hispik b’tzeikam shel avoteinu

l’hachamitz ad sheniglah aleihem

melech malchei ham’lachim,

hakadosh baruch hu, ug’alam,

shene’emar:
vayofu et habatzeik asher

hotziu mimitzrayim ugot matzot,

ki lo chameitz,
ki gor’shu mimitzrayim

v’lo yachlu l’hitmahmeiha,

v’gam tzeidah lo asu lahem.


	מָרוֹר זֶה שֶׁאָנוּ אוֹכְלִים,
עַל שׁוּם מה?
עַל שׁוּם שֶׁמֵּרְרוּ הַמִּצְרִים
אֶת חַיֵי אֲבוֹתֵינוּ בְּמִצְרַים,
שֶׁנֶּאֱמַר:
וַיְמָרֲרוּ אֶת חַיֵיהם בַּעֲבֹדָה קָשָה,
בְּחֹמֶר וּבִלְבֵנִים
וּבְכָל עֲבֹדָה בַּשָּׂדֶה

אֶת כָּל עֲבֹדָתָם אֲשֶׁר עָבְדוּ בָהֶם בְּפָרֶךְ.46
	Maror zeh sheanu och’lim,

al shum mah?

Al shum shemeir’ru hamitzrim

et chayei avoteinu b’mitzrayim,

shene’emar:

vayamararu et chayeihem baavodah kashah,

b’chomer uvilveinim
uv’chol avodah basadeh

et kol avodatam asher avdu vahem b’farech.


	בְּכָל דּוֹר וָדוֹר חַיָב אָדָם לִרְאוֹת אֶת עַצְמוֹ

כְּאִלוּ הוּא יֶָָצֶָא מִמִּצְרַָים,
שֶׁנֶּאֱמַר: וְהִגַּדְתָּ לְבִנְךָ בַּיוֹם הַהוּא לֵאמֹר,
בַּעֲבוּר זֶה עָשָׂה יְיָ לִי בְּצֵאתִי מִמִּצְרַים.47
לֹא אֶת אֲבוֹתֵינוּ בִּלְבָד גָּאַל הַקָּדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא,
אֶלָּא אַף אוֹתָנוּ גָּאַל עִמָּהֶם,
שֶׁנֶּאֱמַר: וְאוֹתָנוּ הוֹצִיא מִשָׁם,
לְמַעַן הָבִיא אֹתָנוּ,
לָתֶת לָנוּ אֶת הָאָרֶץ אֲשֶׁר נִשָׁבַּע לַאֲבֹתֵנוּ.48
	B’chol dor vador chayav adam lirot et atzmo

k’ilu hu yatza mimitzrayim,

shene’emar: v’higadta l'vincha bayom hahu leimor,

ba’avur zeh asah Adonai li b’tzeiti mimitzrayim.

Lo et avoteinu bilvad ga’al hakadosh baruch hu,

ela af otanu ga’al imahem,

shene’emar: v’otanu hotzi misham,

l’ma’an havi otanu,

latet lanu et ha’aretz asher nishba la’avoteinu.


	לְפִיכָךְ אֲנַחְנוּ חַיָבִים לְהוֹדוֹת,
לְהַלֵל, לְשַׁבֵּחַ, לְפָאֵר,
לְרוֹמֵם, לְהַדֵּר,
	L’fichach anachnu chayavim l’hodot,

l’hallel, l’shabeiach, l’faeir,
l’romeim, l’hadeir,


	לְבָרֵךְ, לְעַלֵּה וּלְקַלֵּס לְמִי שֶׁעָשָׂה

לַאֲבוֹתֵינוּ וְלָנוּ אֶת כָּל הַנִסִּים הָאֵלוּ:
הוֹצִיאָנוּ מֵעַבְדוּת לְחֵרוּת מִיָּגוֹן לְשִׂמְחָה,
וּמֵאֵבֶל לְיוֹם טוֹב,
וּמֵאֲפֵלָה לְאוֹר גָּדוֹל,
וּמִשִּׁעְבּוּד לִגְאֻלָּה.
וְנֹאמַר לְפָנָיו שִׁירָה חֲדָשָׁה: הַלְלוּיָהּ.
	l’vareich, l’aleih ul’kaleis, l’mi she’asah

la’avoteinu v’lanu et kol hanisim haeilu:

hotzianu meiavdut l’cheirut miyagon l’simchah,

umei’eivel l’yom tov,

umei’afeilah l’or gadol,

umishibud ligulah.

V’nomar l’fanav shirah chadashah: halleluyah.


	הַלְלוּיָהּ הַלְלוּ עַבְדֵי יְיָ,
הַלְלוּ אֶת שֵׁם יְיָ.
יְהִי שֵׁם יְיָ מְבֹרָךְ מֵעַתָּה וְעַד עוֹלָם.
מִמִּזְרַח שֶׁמֶשׁ עַד מְבוֹאוֹ מְהֻלָּל שֵׁם יְיָ.
רָם עַל כָּל גּוֹיִם יְיָ,
עַל הַשָּׁמַיִם כְּבוֹדוֹ.
מִי כַּיְיָ אֱלֹהֵינוּ הַמַּגְבִּיהִי לָשָׁבֶת,
הַמַּשְׁפִּילִי לִרְאוֹת בַּשָּׁמַיִם וּבָאָרֶץ?
מְקִימִי מֵעָפָר דָּל,
מֵאַשְׁפֹּת יָרִים אֶבְיוֹן,
לְהוֹשִׁיבִי עִם נְדִיבִים,
עִם נְדִיבֵי עַמּוֹ.

מוֹשִׁיבִי עֲקֶרֶת הַבַּיִת,
אֵם הַבָּנִים שִׂמְחָה. הַלְלוּיָהּ. 49
	Halleluyah hal’lu avdei Adonai,

hal’lu et sheim Adonai.

Y’hi sheim Adonai m’vorach mei’atah v’ad olam. Mimizrach shemesh ad m’vo’o m’hulal sheim Adonai.

Ram al kol goyim Adonai,

al hashamayim k’vodo.

Mi k’Adonai Eloheinu hamagbihi lashavet,

hamashpili lirot bashamayim uva’aretz?

M’kimi mei’afar dal,

mei’ashpot yarim evyon,

l’hoshivi im nidivim,

im nidivei amo.

Moshivi akeret habayit,

eim habanim s’meichah. Halleluyah.

	בְּצֵאת יִשְׂרָאֵל מִמִּצְרַָֽיִם,
בֵּית יַעֲקֹב מֵעַם לֹעֵז,
הָיְתָה יְהוּדָּה לְקָדְשׁוֹ, יִשְׂרָאֵל מַמְשְׁלוֹתָיו.
הַיָּם רָאָה וַיַָּנֹס, הַיַרְדֵּן יִסֹּב לְאָחוֹר.
הֶהָרִים רָקְדוּ כְאֵילִים, גְּבַָעוֹת - כִּבְנֵי צֹאן.
מַה לְּךָ הַיָּם כִּי תָנוּס, הַיַּרְדֵן - תִּסֹּב לְאָחוֹר,
הֶהָרִים - תִּרְקְדוּ כְאֵילִים, גְּבַָעוֹת - כִּבְנֵי צֹאן.
מִלְּפְנֵי אָדוֹן חוּלִי אָרֶץ, מִלְּפְנֵי אֱלוֹהַ יַעֲקֹב.
הַהֹפְכִי הַצּוּר אֲגַם מָיִם,
חַלָּמִיש - לְמַעְיְנוֹ מָיִם.50
	B’tzeit Yisrael mimitzrayim,
beit Ya’akov mei’am lo’eiz,
haytah yihudah likodsho, Yisrael mamshilotav.

Hayam ra’ah vayanos, hayardein yisov l’achor.

Heharim rakedu che’eilim, giva’ot – kivnei tzon.

Mah l’cha hayam ki tanus, hayardein – tisov l’achor,
heharim tirkedu che’eilim, givaot – kivnei tzon.

Milifnei adon chuli aretz, milifnei eloha Ya’akov.

Hahofchi hatzur agam mayim,

chalamish – lemayno mayim.


	Hinini muchan u’mizuman likayam

mitzvat kos sheni shel arbah kosot.
	הִנְנִי מוּכָן וּמְזֻמָּן לְקַיֵּם
מִצְוַת כּוֹס שֵׁנִי שֶׁל אַרְבַּע כּוֹסוֹת.51


	בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ העוֹלָם,
אֲשֶׁר גְּאָלָנוּ וְגָּאַל אֶת אֲבוֹתֵינוּ מִמִּצְרַים ,
וְהִגִּיעָנוּ לַלַּיְלָה הַזֶּה לֶאֱכָל בּוֹ מַצָּה וּמָרוֹר.
כֵּן יְיָ אֱלֹהֵינוּ וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ

יַגִּיעֵנוּ לְמוֹעֲדִים וְלִרְגָלִים אֲחֵרִים הַבָּאִים

לִקְרָאתֵנוּ לְשָׁלוֹם,
שְׂמֵחִים בְּבִנְיַן עִירֶךָ וְשָׂשִׂים בַּעֲבוֹדָתֶךָ.
וְנֹאכַל שָׁם מִן הַזְּבָחִים וּמִן הַפְּסָחִים

אֲשֶׁר יַגִּיעַ דָּמָם עַל קִיר מִזְבַּחֲךָ לְרָצוֹן,
וְנוֹדֶה לְךָ שִׁיר חָדָש עַל גְּאֻלָּתֵנוּ

ועַל פְּדוּת נַפְשֵׁנוּ.
בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ גָּאַל יִשְׂרָאֵל.
	Baruch atah Adonai, Eloheinu Melech ha’olam,

asher g’alanu v’ga’al et avoteinu mimitzrayim,

v’higianu lalaylah hazeh le’echol bo matzah umaror.

Kein Adonai Eloheinu vEilohei avoteinu

yagi’einu l’mo’adim v’lirgalim acheirim haba’im

likrateinu l’shalom,

s’meichim b’vinyan irecha v’sasim ba’avodatecha.

V’nochal sham min hazvachim umin hapsachim

asher yagia damam al kir mizbachacha l’ratzon,
v’nodeh l’cha shir chadash al g’ulateinu
v’al p’dut nafsheinu.
Baruch Atah Adonai, ga’al Yisrael.

	בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם,
בּוֹרֵא פְּרִי הַגָפֶן.
	Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melech haolam, borei p’ri hagafen.


רחצה

Rachtzah
	Hinini muchan u’mizuman likayam

mitzvat achilat matzah.
	הִנְנִי מוּכָן וּמְזֻמָּן לְקַיֵּם
מִצְוַת אֲכִילַת מַצָּה.52


	בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם,
אֲשֶׁר קִדְשָׁנוּ בְּמִצְוֹתָיו וְצִוָּנוּ
עַל נְטִילַת יָדַיִם.
	Baruch Atah Adonai Eloheinu Melech ha’olam,
asher kidshanu bimitzvotav vitzivanu

al nitilat yadayim.


מוציא

Motzei
	בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם,
הַמּוֹצִיא לֶחֶם מִן הָאָרֶץ.
	Baruch Atah Adonai Eloheinu Melech ha’olam,
hamotzei lechem min ha’aretz.


מצה
Matzah
	בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם,
אֲשֶׁר קִדְּשָנוּ בְּמִצְוֹתָיו וְצִוָּנוּ עַל אֲכִילַת מַצָּה.
	Baruch Atah Adonai Eloheinu Melech ha’olam,

asher kidshanu bimitzvotav vitzivanu al achilat matzah.


מרור

Maror
	Hinini muchan u’mizuman likayam

mitzvat achilat maror.
	הִנְנִי מוּכָן וּמְזֻמָּן לְקַיֵּם
מִצְוַת אֲכִילַת מָרוֹר.53


	בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם,
אֲשֶׁר קִדְּשָנוּ בְּמִצְוֹתָיו וְצִוָּנוּ עַל אֲכִילַת מָרוֹר.
	Baruch Atah Adonai Eloheinu Melech ha’olam,

asher kidshanu bimitzvotav vitzivanu al achilat maror.


כורך

Korech
	זֵכֶר לְמִקְדָּשׁ כְּהִלֵּל.
כֵּן עָשָׂה הִלֵּל
בִּזְמַן שבֵּית הַמִּקְדָּשׁ הָיָה קַיָים:
הָיָה כּוֹרֵךְ מַצָּה וּמָרוֹר וְאוֹכֵל בְּיַחַד,
לְקַיֵים מַה שֶׁנֶּאֱמַר:
עַל מַצּוֹת וּמְרֹרִים יֹאכְלֻהוּ.54
	Zeicher l'mikdash k’Hillel.

Kein asah Hillel
bizman shebeit hamikdash hayah kayam.

Hayah koreich pesach, matzah, umaror v’ocheil b’yachad.

L’kayeim mah sheneemar.

“Al matzot u’mororim yochluhu.”


שלחן עורך

Shulchan Orech
צפון

Tzafun
	Hinini muchan u’mizuman likayam

mitzvat achilat afikoman

zacher likorban pesach al hasova.
	הִנְנִי מוּכָן וּמְזֻמָּן לְקַיֵּם
מִצְוַת אֲכִילַת אֲפִיקוֹמָן
זֵכֶר לְקָרְבָּן פֶּסַח עַל הַשּׂוֹבַע.55


ברך

Borech
	Hinini muchan u’mizuman likayam

mitzvat achilat afikoman

zacher likorban pesach al hasova.
	הִנְנִי מוּכָן וּמְזֻמָּן לְקַיֵּם
מִצְוַת עֲשֵׂה כְּמוֹ שֶׁכָּתוּב בַּתּוֹרָה׃
”וְאָכַלְתָּ וְשָׂבָעְתָּ וּבֵרַכְתָּ.”56


	שִׁיר הַמַּעֲלוֹת:
בְּשוּב יי אֶת שִׁיבַת צִיוֹן הָיִינוּ כְּחֹלְמִים.
אָז יִמָּלֵא שְׂחוֹק פִּינוּ וּלְשׁוֹנֵנוּ רִנָּה.
אָז יֹאמְרוּ בַגּוֹיִם: הִגְדִּיל יי לַעֲשׂוֹת עִם אֵלֶּה.
הִגְדִּיל יי לַעֲשׂוֹת עִמָנוּ, הָיִינוּ שְׂמֵחִים.
שׁוּבָה יי אֶת שְׁבִיתֵנוּ כַּאֲפִיקִים בַּנֶּגֶב.
הַזֹּרְעִים בְּדִמְעָה, בְּרִנָּה יִקְצֹרוּ.
הָלוֹךְ יֵלֵךְ וּבָכֹה נֹשֵׂא מֶשֶךְ הַזָּרַע,
בֹּא יָבֹא בְרִנָּה נֹשֵׂא אֲלֻמֹּתָיו.57
	Shir Hama’alot:

b’shuv Adonai et shivat Tzion hayinu k’cholmim.

Az y’malei s’chok pinu ulshoneinu rina,

az yomru vagoyim: higdil Adonai la’asot im eileh.

Higdil Adonai la’asot imanu, hayinu s’meichim.

Shuva Adonai et sh’viteinu, Ka’afikim banegev.

Hazorim b’dima b’rina yik’tzoru.

Haloch yeileich uvacho nosei meshech hazara,

bo yavo v’rina, nosei alumotav.


	Leader:
חֲבֵרַי נְבָרֵךְ.
	Chaveirai n’vareich.


	Participants:

יְהִי שֵׁם יְיָ מְבֹרָךְ מֵעַתָּה וְעַד עוֹלָם.58
	Y’hi sheim Adonai m’vorach mei-atah v’ad olam.


	Leader:

יְהִי שֵׁם יְיָ מְבֹרָךְ מֵעַתָּה וְעַד עוֹלָם.59
בּרְשׁוּת מָרָנָן וְרַבָּנָן וְחֲבֵרַי,
נְבָרֵךְ אֱלֹהֵינוּ שֶׁאָכלְנוּ מִשֶּׁלוֹ.
	Y’hi sheim Adonai m’vorach mei-atah v’ad olam.

Birshut maranan v’rabanan v’chaveirai,

n’vareich Eloheinu she’achalnu mishelo.


	Participants:

בָּרוּךְ אֱלֹהֵינוּ שֶׁאָכַלְנוּ מִשֶּׁלוֹ וּבְטוּבוֹ חַָיִינוּ.
	Baruch Eloheinu she’achalnu mishelo uv’tuvo chayinu.


	Leader:

בָּרוּךְ אֱלֹהֵינוּ שֶׁאָכַלְנוּ מִשֶּׁלוֹ וּבְטוּבוֹ חַָיִינוּ.
	Baruch Eloheinu she’achalnu mishelo uv’tuvo chayinu.


	Together:

בָּרוּךְ הוּא וּבָרוּךְ שְׁמוֹ.
	Baruch hu u-varuch sh’mo.


	בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם
הַזָן אֶת הָעוֹלָם כֻּלּוֹ בְּטוּבוֹ
בְּחֵן בְּחֶסֶד וּבְרַחֲמִים
הוּא נוֹתֵן לֶחֶם לְכָל בָּשָׂר כִּי לְעוֹלָם חַסְדוֹ.
וּבְטוּבוֹ הַגָדוֹל תָּמִיד לֹא חָסַר לָנוּ,
וְאַל יֶחְסַר לָנוּ מָזוֹן לְעוֹלָם וָעֶד.
בַּעֲבוּר שְׁמוֹ הַגָּדוֹל,
כִּי הוּא אֵל זָן וּמְפַרְנֵס לַכֹּל וּמֵטִיב לַכֹּל,
וּמֵכִין מָזוֹן לְכָל בְּרִיּוֹתָיו אֲשֶׁר בָּרָא.
בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ הַזָן אֶת הַכֹּל.
	Baruch atah Adonai Eloheinu Melech ha’olam

hazan et ha’olam kulo b’tuvo

b’chein b’chesed uv’rachamim

hu notein lechem l’chol-basar ki l’olam chasdo.

uv’tuvo hagadol tamid lo chasar lanu,

v’al yechsar lanu mazon l’olam va-ed.

Ba’avur sh’mo hagadol,

ki hu Eil zan um’farneis lakol u’meitiv lakol,

u’meichin mazon l’chol b’riyotav asher bara.

Baruch atah Adonai hazan et hakol.

	נוֹדֶה לְךָ יְיָ אֱלֹהֵינוּ
עַל שֶׁהִנְחַלְתָּ לַאֲבוֹתֵינוּ
אֶרֶץ חֶמְדָה טוֹבָה וּרְחָבָה
וְעַל שֶׁהוֹצֵאתָנוּ יְיָ אֱלֹהֵינוּ מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם,
וּפְדִיתָנוּ מִבֵּית עֲבָדִים,
וְעַל בְּרִיתְךָ שֶׁחָתַמְתָּ בְּבְשָׂרֵנוּ,
וְעַל תּוֹרָתְךָ שֶׁלִּמַּדְתָּנוּ,
וְעַל חֻקֶּיךָ שֶׁהוֹדַעְתָּנוּ,
	Nodeh l’cha Adonai Eloheinu

al she’hinchalta la’avoteinu

eretz chemda tovah ur’chava.

v’al she’hotzeitanu Adonai Eloheinu mei’eretz mitzrayim,

uf’ditanu mibeit avadim,

v’al brit’cha she’chatamta biv’sareinu,

v’al torat’cha she’limad’tanu,

v’al chukecha she’hodatanu,


	וְעַל חַיִים חֵן וָחֶסֶד שֶׁחוֹנַנְתָּנוּ,
וְעַל אֲכִילַת מָזוֹן
שָׁאַתָּה זָן וּמְפַרְנֵס אוֹתָנוּ תָּמִיד,
בְּכָל יוֹם וּבְכָל עֵת וּבְכָל שָׁעָה:
	v’al chayim, chein va’chesed she’chonantanu,

v’al achilat mazon

she’ata zan um’farneis otanu tamid,

b’chol yom uv’chol eit uv’chol sha’ah.


	וְעַל הַכֹּל יְיָ אֱלֹהֵינוּ אֲנַחְנוּ מוֹדִים לָךְ
וּמְבָרְכִים אוֹתָךְ,
יִתְבָּרַךְ שִׁמְךָ בְּפִי כָּל חַי תָּמִיד לְעוֹלָם וָעֶד:
כַּכָּתוּב, וְאָכַלְתָּ וְשָׂבַעְתָּ וּבֵרַכְתָּ
אֶת יְיָ אֱלֹהֵֶיךָ
עַל הָאָרֶץ הַטּוֹבָה אֲשֶּׁר נָתַן לָךְ.60
בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ עַל הָאָרֶץ וְעַל הַמָזוֹן:
	V’al hakol Adonai Eloheinu anachnu modim lach
um’varchim otach,

yitbarach shimcha b’fi kol chai tamid l’olam va’ed:
Kakatuv, v’achalta v’savata uveirachta

et Adonai Elohecha
al ha’aretz hatova asher natan lach.

Baruch atah Adonai al ha-aretz v’al hamazon:


	רַחֵם נָא יְיָ אֱלֹהֵינוּ עַל יִשְׂרָאַל עַמֶּךָ
וְעַל יְרוּשָׁלַיִם עִירֶךָ וְעַל צִיּוֹן מִשְׁכַּן כְּבוֹדֶךָ
וְעַל מַלְכוּת בֵּית דָּוִד מְשִׁיחֶךָ
וְעַל הַבַּיִת הַגָדוֹל וְהַקָדוֹשׁ
שֶׁנִּקְרָא שִׁמְךָ עָלָיו: אֱלֹהֵינוּ אָבִינוּ,
רְעֵנוּ זוּנֵנוּ פַרְנְסֵנוּ וְכַלְכְּלֵנוּ וְהַרְוִיחֵנוּ,
וְהַרְוַח לָנוּ יְיָ אֱלֹהֵינוּ
מְהֵרָה מִכָּל צָרוֹתֵינוּ.
וְנָא אַל תַּצְרִיכֵנוּ יְיָ אֱלֹהֵינוּ,
לֹא לִידֵי מַתְּנַת בָּשָׂר וָדָם
וְלֹא לִידֵי הַלְוָאתַָם,
כִּי אִם לְיָדְךָ הַמְּלֵאָה הַפְּתוּחָה
הַקְּדוֹשָׁה וְהָרְחָבָה,
שֶׁלֹא נֵבוֹשׁ וְלֹא נִכָּלֵם לְעוֹלָם וָעֶד.
	Racheim na Adonai Eloheinu al Yisrael amecha

v’al Y’rushalayim irecha v’al Tzion mishkan k’vodecha

v’al malchut beit David m’shichecha

v’al habayit hagadol v’hakadosh

shenikra shimcha alav: Eloheinu Avinu,

r’einu zuneinu parn’seinu v’chalk’lenu

v’harvicheinu v’harvach’lanu Adonai Eloheinu

m’heira mikol-tzaroteinu.

V’na al tatz’richeinu Adonai Eloheinu,

lo lidei matnat basar vadam

v’lo lidei hal’va’atam,

ki im l’yad’cha ham’lei’a hap’tucha

hak’dosha v’har’chava,

shelo neivosh v’lo nikaleim l’olam va-ed.


	(R’tzei v’hachalitzeinu Adonai Eloheinu 

b’mitzvotecha, uv’mitvat yom hash’vi’i

haShabbat hagadol v’hakadosh hazeh,

ki yom zeh gadol v’kadosh hu l’fanecha,

lishbat bo v’lanuach bo

b’ahavah k’miztvat r’tzonecha,

ub’rtzoncha hanee’ach lanu Adonai Eloheinu,

shelo t’hei tzara v’yagon

va’anacha b’yom m’nuchateinu,

v’har’einu Adonai Eloheinu

b’nechamat Tzion irecha,

uv’vinyan Yerushalayim ir kodshecha,

ki atah hu ba’al ha’y’shuot u’va’al hanechamot.)
	(רְצֵה וְהַחֲלִיצֵֽנוּ יהוה אֱלֹהֵֽינוּ
בְּמִצְוֹתֶֽךָ, וּבְמִצְוַת יוֹם הַשְּֿׁבִיעִי
הַשַּׁבָּת הַגָּדוֹל וְהַקָּדוֹשׁ הַזֶּה,

כִּי יוֹם זֶה גָּדוֹֹל וְקָדוֹשׁ הוּא לְפָנֶֽיךָ,

לִשְׁבָּת בּוֹ וְלָנֽוּחַ בּוֹ
בְּאַהֲבָה כְּמִצְוַת רְצוֹנֶֽךָ,

וּבִרְצוֹנְֿךָ הָנִֽיחַ לָֽנוּ יהוה אֱלֹהֵֽינוּ,

שֶׁלֹּא תְהֵא צָרָה וְיָגוֹן
וַאֲנָחָה בְּיוֹם מְנוּחָתֵֽנוּ,

וְהַרְאֵֽנוּ יהוה אֱלֹהֵֽינוּ
בְּנֶחָמַת צִיּוֹן עִירֶֽךָ,

וּבְבִנְיַן יְרוּשָׁלַֽיִם עִיר קָדְשֶֽׁךָ,

כִּי אַתָּה הוּא בַּֽעַל הַיְשׁוּעוֹת וּבַֽעַל הַנֶּחָמוֹת.)


	אֱלֹהֵינוּ וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ,
יַעֲלֶה וְיָבֹא וְיַגִּיעַ וְיֵרָאֶה וְיֵרָצֶה וְיִשָּׁמַע
וְיִפָּקֵד וְיִזָּכֵר זִכְרוֹנֵנוּ וּפִקְדּוֹנֵנוּ,
וְזִכְרוֹן אֲבוֹתֵינוּ,
וְזִכְרוֹן מָשִׁיחַ בֶּן דָּוִד עַבְדֶּךָ,
וְזִכְרוֹן יְרוּשָׁלַיִם עִיר קָדְשֶׁךָ,
וְזִכְרוֹן כָּל עַמְּךָ בֵּית יִשְׂרָאַל לְפָנֶיךָ,
לִפְלֵיטָה לְטוֹבָה לְחֵן וּלְחֶסֶד וּלְרַחֲמִים,
לְחַיִּים וּלְשָׁלוֹם בְּיוֹם חַג הַמַּצּוֹת הַזֶּה
זָכְרֵנוּ יְיָ אֱלֹהֵינוּ
בּוֹ לְטוֹבָה וּפָקְדֵנוּ בוֹ לִבְרָכָה
וְהושִׁיעֵנוּ בוֹ לְחַיִים.
וּבִדְבַר יְשׁוּעָה וְרַחֲמִים
חוּס וְחָנֵּנוּ וְרַחֵם עָלֵינוּ וְהושִׁיעֵנוּ,
כִּי אֵלֶיךָ עֵינֵינוּ,
כִּי אֵל מֶלֶךְ חַנוּן וְרַחוּם אָתָּה.
	Eloheinu vEilohei avoteinu,

yaleh v’yavo v’yagiah v’yeira’eh v’yeiratzeh v’yishma

v’yipakeid, v’yizacheir zichroneinu ufikdoneinu,

v’zichron avoteinu,

v’zichron Mashiach ben David avdecha,

v’zikhron Y’rushalayim ir kodshecha,

v’zichron kol amkha beit Yisrael l’fanecha,

lifleita l’tova l’chein ul’chesed ul’rachamim,

l’chayim ul’shalom b’yom chag hamatzot hazeh zochreinu Adonai Eloheinu

bo l’tova ufokdeinu vo livracha

v’hoshieinu vo l’chayim.

uv’dvar y’shuah v’rachamim

chus v’chaneinu v’racheim aleinu v’hoshieinu

ki eilecha eineinu,

ki eil melech chanun vrachum ata.

	וּבְנֵה יְרוּשָׁלַיִם עִיר הַקֹדֶשׁ בִּמְהֵרָה בְיָמֵינוּ.
בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ בּוֹנֶה בְּרַחֲמָיו יְרוּשָׁלַיִם.
אָמֵן.
	Uv’nei Y’rushalayim ir hakodesh bimheira v’yameinu.

Baruch atah Adonai, boneh v’rachamav Y’rushalayim.

Amein.


	בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם,
הָאֵל אָבִינוּ מַלְכֵּנוּ אַדִירֵנוּ
בּוֹרְאֵנוּ גֹּאֲלֵנוּ יוֹצְרֵנוּ קְדוֹשֵׁנוּ
קְדוֹשׁ יַעֲקֹב רוֹעֵנוּ רוֹעֵה יִשְׂרָאַל
הַמֶּלֶךְ הַטּוֹב וְהַמֵּטִיב
לַכֹּל שֶׁבְּכָל יוֹם וָיוֹם הוּא הֵטִיב,
הוּא מֵטִיב, הוּא יֵיטִיב לָנוּ.
הוּא גְמָלָנוּ הוּא גוֹמְלֵנוּ הוּא יִגְמְלֵנוּ לָעַד,
לְחֵן וּלְחֶסֶד וּלְרַחֲמִים
וּלְרֶוַח הַצָּלָה וְהַצְלָחָה,
בְּרָכָה וִישׁוּעָה נֶחָמָה פַּרְנָסָה וְכַלְכָּלָה
וְרַחֲמִים וְחַיִּים וְשָׁלוֹם וְכָל טוֹב,
וּמִכָּל טוּב לְעוֹלָם עַל יְחַסְּרֵנוּ.
	Baruch atah Adonai, Eloheinu melech ha’olam,

ha’Eil Avinu Malkeinu Adireinu

Bor’einu Go’aleinu Yotz’reinu K’dosheinu

k’dosh Ya’akov ro’einu ro’ei Yisrael

Hamelech hatov v’hameitiv

lakol sheb’chol yom vayom hu heitiv,

hu meitiv, hu yeitiv lanu.

Hu g’malanu hu gomleinu hu yig’m’leinu la’ad,

l’chein ul’chesed ul’rachamim

ul’revach hatzala v’hatzlacha,

b’racha vi’shua nechama parnasa v’chalkala

v’rachamim v’chayim v’shalom v’chol-tov,

u’mikol tuv l’olam al y’chasreinu.

	הָרַחֲמָן הוּא יִמְלוֹךְ עָלֵינוּ לְעוֹלָם וָעֶד.
הָרַחֲמָן הוּא יִתְבָּרַךְ בַּשָּׁמַיִם וּבָאָרֶץ.
הָרַחֲמָן הוּא יִשְׁתַּבַּח לְדוֹר דּוֹרִים,
וְיִתְפָּאַר בָּנוּ לָעַד וּלְנֵצַח נְצָחִים,
וְיִתְהַדַּר בָּנוּ לָעַד וּלְעוֹלְמֵי עוֹלָמִים.
הָרַחֲמָן הוּא יְפַרְנְסֵנוּ בְּכָבוֹד.
הָרַחֲמָן הוּא יִשְׁבּוֹר עֻלֵּנוּ מֵעַל צַּוָּארֵנוּ,
וְהוּא יוֹלִיכֵנוּ קוֹמְמִיוּת לְאַרְצֵנוּ.
הָרַחֲמָן הוּא יִשְׁלַח לָנוּ
בְּרָכָה מְרֻבָּה בַּבַּיִת הַזֶּה,
וְעַל שֻׁלְחָן זֶה שֶׁאָכַלְנוּ עָלָיו.
הָרַחֲמָן הוּא יִשְׁלַח לָנוּ
אֶת אֵלִיָּהוּ הַנָּבִיא זָכוּר לַטּוֹב,
וִיבַשֶּׂר לָנוּ בְּשׂוֹרוֹת טוֹבוֹת יְשׁוּעוֹת וְנֶחָמוֹת.
	Harachaman hu yimloch aleinu l’olam va’ed.
Harachaman hu yitbarach bashamayim u’va’aretz.
Harachaman hu yishtabach l’dor dorim,

v’yitpa’ar banu la’ad u’l’neitzach n’tzachim,

v’yit’hadar banu la’ad ul’olmei olamim.

Harachaman hu y’far’n’seinu b’chavod.

Harachaman hu yishbor uleinu mei’al tzavareinu,

v’hu yolicheinu kom’miyut l’artzeinu.

Harachaman hu yishlach lanu

b’racha m’ruba babayit hazeh,

v’al shulchan zeh she’achalnu alav.

Harachaman hu yishlach lanu

et Eliyahu Hanavi zachur latov,

vivaser lanu b’sorot tovot y’shu’ot v’nechamot.

	הָרַחֲמָן הוּא יְבָרֵךְ אֶת כָּל הַמְּסֻבִּין כָּאן,
אוֹתָנוּ וְאֶת כָּל אֲשֶׁר לָנוּ,
כְּמוֹ שֶׁנִּתְבָּרְכוּ אֲבוֹתֵינוּ
אַבְרָהָם יִצְחָק וְיַעֲקֹב בַּכֹּל מִכֹּל כֹּל,
כֵּן יְבָרֵךְ אוֹתָנוּ כֻּלָּנוּ יַחַד

בִּבְרָכָה שְׁלֵמָה, וְנֹאמַר, אָמֵן.
	Harachaman hu y’vareich et kol ham’subim kan,

otanu v’et kol asher lanu,

k’mo she’nitbarchu avoteinu

Avraham Yitzchak v’Ya-akov bakol mikol kol,

kein y’vareich otanu kulanu yachad

bivracha sh’leima, v’nomar, Amein.


	בַּמָרוֹם יְלַמְּדוּ עֲלֵיהֶם וְעָלֵינוּ זְכוּת
שֶׁתְּהֵא לְמִשְׁמֶרֶת שָׁלוֹם.
וְנִשָׂא בְרָכָה מֵאֵת יְיָ,
וּצְדָקָה מֵאלֹהֵי יִשְׁעֵנוּ,
וְנִמְצָא חֵן וְשֵׂכֶל טוֹב בְּעֵינֵי אֱלֹהִים וְאָדָם.
	Bamarom y’lamdu aleihem v’aleinu z’chut

she’t’hei l’mishmeret shalom.

V’nisa v’racha mei’eit Adonai,

utz’daka mei’Elohei yisheinu,

v’nimtza chein v’seichel tov b’einei Elohim v’adam.


	Harachaman hu y’variech et kol acheinu

B’nei Yisrael han’tunim betzarah,

v’yotzi’eim mei’afeilah l’orah.
	הָרַחֲמָן הוּא יְבָרֵךְ אֶת כָּל אֲחֵנוּ
בְּנֵי יִשְׂרָאֵל הַנְתוּנִים בְּצָרָה,

וְיוֹצִיאֵם מֵאֲפֵלָה לְאוֹרָה.


	Harachaman hu y’variech et M’dinat Yisrael,

reishit tz’michat g’u’lateinu.
	הָרַחֲמָן הוּא יְבָרֵךְ אֶת מְדִנַת יִשְׂרָאֵל,

רֵאשִׁית צְמִיחַת גְּאֻלָּתֵֽנוּ.


	Harachaman hu y’variech

et chayalei Tz’va Hagana l’Yisrael, v’yagein aleihem.
	הָרַחֲמָן הוּא יְבָרֵךְ 

אֶת חַיָּלֵי צְבָא הֲגַנָּה לְיִשְׂרָאֵל, וְיָגֵן עֲלֵיהֶם.


	Harachaman hu y’variech et m’dinat hazot,

v'et chayaleiha, v’yagein aleihem.
	הָרַחֲמָן הוּא יְבָרֵךְ אֶת מְדִנַת  הַזאֹתּ,

וְאֶת חַיָּלֶיהָ, וְיָגֵן עֲלֵיהֶם.


	Harachaman hu yashkiyn shalom

Bayn binei Ya’akov u’vnei Yishma’ayl.
	הָרַחֲמָן הוּא יַשְׁכְּין שָׁלוֹם
בֵּין בְּנֵי יַעֲקֹב וּבְנֵי יִשְׁמָעֵאל.


	(Harachaman hu yanchileinu yom shekulo Shabbat

u’minucha ul’chayei ha’olamim.)
	(הָרַחֲמָן הוּא יַנְחִילֵנוּ יוֹם שֶׁכֻּלוֹ שַׁבָּת
וּמְנוּחָה וּלְחַיֵּי הָעוֹלָמִים.)


	הָרַחֲמָן הוּא יַנְחִילֵנוּ יוֹם שֶׁכֻּלוֹ טוֹב.
	Harachaman hu yanchileinu yom shekulo tov.


	הָרַחֲמָן הוּא יְזַכֵּנוּ לִימוֹת הַמָּשִׁיחַ
וּלְחַיֵּי הָעוֹלָם הַבָּא.
	Harachaman hu y’zakeinu limot Hamashiach 

ul’chayei ha’olam haba.


	מִגְדּוֹל יְשׁוּעוֹת מַלְכּוֹ
וְעֹשֶׂה חֶסֶד לִמְשִׁיחוֹ
לְדָוִד וּלְזַרְעוֹ עַד עוֹלָם.
עֹשֶׂה שָׁלוֹם בִּמְרוֹמָיו,
הוּא יַעֲשֶׂה שָׁלוֹם
עָלֵינוּ וְעַל כָּל יִשְׂרָאַל וְאִמְרוּ, אָמֵן.
	Migdol y’shu’ot Malko

v’oseh chesed limshicho

l’David ul’zar’o ad olam.

Oseh shalom bimromav,

hu ya’aseh shalom

aleinu v’al kol Yisrael v’imru, Amein.


	יִרְאוּ אֶת יְיָ קְדשָׁיו, כִּי אֵין מַחְסוֹר לִירֵאָיו.
כְּפִירִים רָשׁוּ וְרָעֵבוּ,
וְדֹרְשֵׁי יְיָ לֹא יַחְסְרוּ כָל טוֹב.
הוֹדוּ לַיְיָ כִּי טוֹב כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ.61
פּוֹתֵחַ אֶת יָדֶךָ, וּמַשְׂבִּיעַ לְכָל חַי רָצוֹן.62
בָּרוּךְ הַגֶּבֶר אֲשֶׁר יִבְטַח בַּיְיָ,
וְהָיָה יְיָ מִבְטַחוֹ.63 נַעַר הָיִיתִי גַם זָקַנְתִּי,
וְלֹא רָאִיתִי צַדִיק נֶעֱזָב, וְזַרְעוֹ מְבַקֶּשׁ לָחֶם.64
יְיָ עֹז לְעַמוֹ יִתֵּן,
יְיָ יְבָרֵךְ אֶת עַמוֹ בַשָׁלוֹם.65
	Y’ru et Adonai k’doshav, ki ein machsor lirei’av.

K’firim rashu v’ra’eivu, 

v’dorshei Adonai lo yach’s’ru chol tov.

Hodu l’Adonai ki tov ki l’olam chasdo.

Potei’ach et yadecha, u’masbia l’chol chai ratzon.

Baruch hagever asher yivtach b’Adonai,

V’haya Adonai mivtacho. Na’ar hayiti gam zakan’ti,

v’lo ra’iti tzadik ne’ezav, v’zar’o m’vakesh lachem.

Adonai oz l’amo yitein,
Adonai y’vareich et amo vashalom.


	Hinini muchan u’mizuman likayam

mitzvat kos shlishi shel arbah kosot.
	הִנְנִי מוּכָן וּמְזֻמָּן לְקַיֵּם
מִצְוַת כּוֹס שְׁלִישִׁי שֶׁל אַרְבַּע כּוֹסוֹת.66


	בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם,
בּוֹרֵא פְּרִי הַגָפֶן.
	Baruch Atah Adonai, Eloheinu melech haolam, borei p'ri hagafen.


	Harachaman hu yishlach lanu

et Eliyahu Hanavi zachur latov,

vivaser lanu b’sorot tovot y’shu’ot v’nechamot
ka’amur: hinai anochi shlai’ach lachem
	הָרַחֲמָן הוּא יִשְׁלַח לָנוּ
אֶת אֵלִיָּהוּ הַנָּבִיא זָכוּר לַטּוֹב,
וִיבַשֶּׂר לָנוּ בְּשׂוֹרוֹת טוֹבוֹת יְשׁוּעוֹת וְנֶחָמוֹת
כָּאָמוּר׃ הִנֵּה אָנֹכִי שׁלֵחַ לָכֶם


	et Eliya Hanavi

lifnei bo yom Adonai hagadol v’hanora,

v’haishiv lev avot al banim v’lev banim al avotam.
	אֵת אֵלִיָּה הַנָּבִיא
לִפְנֵי בּוֹא יוֹם יְיָ הַגָּדוֹל וְהַנּוֹרָא,
וְהֵשִׁיב לֵב אָבוֹת עַל בָּנִים וְלֵב בָּנִים עַל אֲבוֹתָם.67


	Ani ma’min

b’emunah sh’laimah

b’vi’ait hamashi’ach,

v’af al pi sheyitmameha,

im kol zeh achakeh lo

b’chol yom sheyavo.
	אֲנִי מַאֲמִין
בֶּאֱמוּנָה שְׁלֵמָה
בְּבִיאֵת הַמָּשִׁיחַ,
וְאַף עַל פִּי שֶׁיּתְמַהְמֵהַּ,
עִם כָּל זֶה אֲחַכֶּה לּוֹ
בְּכָל יוֹם שֶׁיָּבוֹא.


	שְׁפֹךְ חֲמָתְךָ אֶל הַגּוֹיִם אֲשֶׁר לֹא יְדָעוּךָ
וְעַל מַמְלָכוֹת אֲשֶׁר בְּשִׁמְךָ לֹא קָרָאוּ.
כִּי אָכַל אֶת יַעֲקֹב וְאֶת נָוֵהוּ הֵשַׁמוּ.68
שְׁפֹךְ עֲלֵיהֶם זַעְמֶךָ וַחֲרוֹן אַפְּךָ יַשִׂיגֵם.69
תִּרְדֹף בְּאַף וְתַשְׁמִידֵם מִתַּחַת שְׁמֵי יְיָ.70
	Shfoch chamatcha el hagoyim asher lo y’da’ucha v’al mamlachot asher b’shimcha lo kara’u.
Ki achal et Ya’akov v’et naveihu heishamu.
Shfoch Aleihem zamech vacharon apcha yasigaim.
Tirdof b’af v’tashmidaim mitachat shmay Adonai.


	Shfoch ahavatcha el hagoyim asher y’da’ucha

v’al mamlachot asher b’shimcha kor’im
Biglal chasadim shehaim osim im Ya’akov

u’m’ginim al amcha Yisrael mipnai ochlaihem.

Yizku lirot b’sukkat b’chireicha v’lishmochat goyecha.
	שְׁפֹךְ אֲהָבָתְךָ עַל הַגּוֹיִם אֲשֶׁר יְדָעוּךָ
וְעַל מַמְלָכוֹת אֲשֶׁר בְּשִׁמְךָ קוֹרְאִים
בִּגְלַל חֲסָדִים שֶׁהֵם עוֹשִׂים עִם יַעֲקֹב
וּמְגִנִּים עַל עַמְּךָ יִשְׂרָאֵל מִפְּנֵי אוֹכְלֵיהֶם.
יְזְכּוּ לִרְאוֹת בְּסֻכַּת בְּחִירֶיךָ וְלִשְׂמוֹחַת גּוֹיֶיךָ.


הלל

Hallel
	לֹא לָנוּ, יְיָ, לֹא לָנוּ, כִּי לְשִׁמְךָ תֵּן כָּבוֹד,
עַל חַסְדְּךָ, עַל אֲמִתֶּךָ. לָמָּה יֹאמְרוּ הַגּוֹיִם:
אַיֵּה נָא אֱלֹהֵיהֶם? ואֱלֹהֵינוּ בַּשָּׁמַיִם ,
כֹּל אֲשֶׁר חָפֵץ עָשָׂה.
עֲצַבֵּיהֶם כֶּסֶף וְזָהָב מַעֲשֵׂה יְדֵי אָדָם.
פֶּה לָהֶם וְלֹא יְדַבֵּרוּ, עֵינַיִם לָהֶם וְלֹא יִרְאוּ.
אָזְנָיִם לָהֶם וְלֹא יִשְׁמָעוּ, אַף לָהֶם וְלֹא יְרִיחוּן. יְדֵיהֶם וְלֹא יְמִישׁוּן, רַגְלֵיהֶם וְלֹא יְהַלֵּכוּ,
לֹא יֶהְגּוּ בִּגְרוֹנָם. כְּמוֹהֶם יִהְיוּ עֹשֵׂיהֶם,
כֹּל אֲשֶׁר בֹּטֵחַ בָּהֶם. יִשְׂרָאֵל בְּטַח בַּיהוה,
עֶזְרָם וּמַָגִנָּם הוּא. בֵּית אהרן בטחו ביהוה,
עֶזְרָם וּמַָגִנָּם הוּא. יראי יהוה בטחו ביהוה,
עֶזְרָם וּמַָגִנָּם הוּא.71
	Lo lanu, Adonai, lo lanu, ki l’shimcha tein kavod,

al chasd'cha al amitecha. Lamah yomru hagoyim,

ayeih na Eloheihem. V’Eiloheinu vashamayim,

kol asher chafeitz asah.

Atzabeihem kesef v’zahav, maaseih y’dei adam.

Peh lahem v’lo y’dabeiru, einayim lahem v’lo yiru. Oz'nayim lahem v’lo yishmau, af lahem v’lo y'richun. Y’deihem v’lo y'mishun, ragleihem v’lo y’haleichu,

lo yehgu bigronam. K’mohem yihyu oseihem,

kol asher boteiach bahem. Yisrael b’tach b’Adonai,

ezram umaginam hu. Beit Aharon bitchu v’Adonai,

ezram umaginam hu. Yirei Adonai bitchu v’Adonai,

ezram umaginam hu.


	יְיָ זְכָרָנוּ יְבָרֵךְ. יְבָרֵךְ אֶת בֵּית יִשְׂרָאֵל,
יְבָרֵךְ אֶת בֵּית אַהֲרֹן, יְבָרֵךְ יִרְאֵי יְיָ,
הַקְּטַנִים עִם הַגְּדֹלִים. יֹסֵף יְיָ עֲלֵיכֶם,
עֲלֵיכֶם וְעַל בְּנֵיכֶם. בְּרוּכִים אַתֶּם לַיְיָ,
עֹשֵׂה שָׁמַיִם וָאָרֶץ. הַשָּׁמַיִם שָׁמַיִם לַיְיָ
וְהָאָרֶץ נָתַן לִבְנֵי אָדָם.
לֹא הַמֵּתִים יְהַלְלוּיָהּ 

וְלֹא כָּל יֹרדֵי דוּמָה.
וַאֲנַחְנוּ נְבָרֵךְ יָהּ מֵעַתָּה וְעַד עוֹלָם.
הַלְלוּיָהּ.72
	Adonai z’charanu y’vareich, y’vareich et beit Yisrael,

y’vareich et beit Aharon. Y’vareich yirei Adonai,

hak’tanim im hag’dolim. Yoseif Adonai aleichem,

aleichem v’al b’neichem. B’ruchim atem l’Adonai,

oseih shamayim va’aretz. Hashamayim shamayim l’Adonai,

v’haaretz natan livnei adam.

Lo hameitim y’hal’lu yah,

v’lo kol yor’dei dumah.

Va’anachnu n’vareich yah, mei’atah v'ad olam.

Hal’luyah.


	אָהַבְתִּי כִּי יִשְׁמַע יְיָ אֶת קוֹלִי, תַּחֲנוּנָי.
כִּי הִטָּה אָזְנוֹ לִי וּבְיָמַי אֶקְרָא.
אֲפָפוּנִי חֶבְלֵי מָוֶת וּמְצָרֵי שְׁאוֹל מְצָאוּנִי,
צָרָה וְיָגוֹן אֶמְצָא. וּבשֵׁם יְיָ אֶקְרָא:
אָנָּא יְיָ מַלְּטָה נַפְשִׁי! חַנוּן יְיָ וְצַדִיק,
וֵאֱלֹהֵינוּ מְרַחֵם. שֹׁמֵר פְּתָאִים יְיָ,
דַּלֹתִי וְלִי יְהוֹשִׁיעַ. שׁוּבִי נַפְשִׁי לִמְנוּחָיְכִי,
כִּי יְיָ גָּמַל עָלָיְכִי. כִּי חִלַּצְתָּ נַפְשִׁי מִמָּוֶת,
אֶת עֵינִי מִן דִּמְעָה, אֶת רַגְלִי מִדֶּחִי.
אֶתְהַלֵךְ לִפְנֵי יְיָ בְּאַרְצוֹת הַחַיִּים.
הֶאֱמַנְתִּי כִּי אֲדַבֵּר, אֲנִי עָנִיתִי מְאֹד.
אֲנִי אָמַרְתִּי בְחָפְזִי: כָּל הָאָדָם כֹּזֵב.73
	Ahavti ki yishma Adonai, et koli tachanunay.

Ki hitah oz’no li, uv'yamai ekra.
Afafuni chevlei mavet, um’tzarei sh’ol m’tzauni,
tzarah v’yagon emtza. Uv’sheim Adonai ekra:

anah Adonai maltah nafshi! Chanun Adonai v’tzadik,
veiloheinu m’racheim. Shomeir p’taim Adonai,
daloti v’li y’hoshia. Shuvi nafshi limnuchay’chi,
ki Adonai gamal alay’chi. Ki chilatzta nafshi mimavet,
et eini min dimah, et ragli midechi.
Ethaleich lifnei Adonai, b'artzot hachayim.
He’emanti ki adabeir, ani aniti m’od.
Ani amarti v’chof'zi, kol ha’adam kozeiv.


	מָה אָשִׁיב לַיְיָ כֹּל תַּגְמוּלוֹהִי עָלָי.
כּוֹס יְשׁוּעוֹת אֶשָּׂא וּבְשֵׁם יְיָ אֶקְרָא.
נְדָרַי לַיְיָ אֲשַׁלֵּם נֶגְדָה נָּא לְכָל עַמּוֹ.
יָקָר בְּעֵינֵי יְיָ הַמָּוְתָה לַחֲסִידָיו.
אָנָא יְיָ כִּי אֲנִי עַבְדֶּךָ,
אֲנִי עַבְדְּךָ בֶּן אֲמָתֶךָ, פִּתַּחְתָּ לְמוֹסֵרָי.
לְךָ אֶזְבַּח זֶבַח תּוֹדָה וּבְשֵׁם יְיָ אֶקְרָא.
נְדָרַי לַיְיָ אֲשַׁלֵם נֶגְדָה נָא לְכָל עַמוֹ.
בְּחַצְרוֹת בֵּית יְיָ,
בְּתוֹכֵכִי יְרוּשָלַיִם. הַלְלוּיָהּ.74
	Mah ashiv l’Adonai, kol tagmulohi alay.

Kos y’shuot esa, uv’sheim Adonai ekra.

N’darai l’Adonai ashaleim, negdah na l’chol amo.

Yakar b’einei Adonai, hamavtah lachasidav.

Anah Adonai ki ani avdecha,

ani avd’cha ben amatecha, pitachta l’moseiray. L’cha ezbach zevach todah uv’sheim Adonai ekra.

N’darai l’Adonai ashaleim negdah na l’chol amo.

B’chatzrot beit Adonai,
b’tocheichi Yerushalayim, halleluyah.


	הַלְלוּ אֶת יְיָ כָּל גּוֹיִם, שַׁבְּחוּהוּ כָּל הָאֻמִּים.
כִּי גָבַר עָלֵינוּ חַסְדוֹ,
וֶאֱמֶת יְיָ לְעוֹלָם. הַלְלוּיָהּ.75
	Hal’lu et Adonai, kol goyim, shab’chuhu, kol haumim.

Ki gavar aleinu chasdo,

ve’emet Adonai l’olam, halleluyah.


	הוֹדוּ לַיי כִּי טוֹב כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 
יֹאמַר נָא יִשְׂרָאֵל כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 
יֹאמְרוּ נָא בֵית אַהֲרֹן כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 
יֹאמְרוּ נָא יִרְאֵי יְיָ כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ.76
	Hodu l’Adonai ki tov, ki l’olam chasdo.
Yomar na Yisrael ki l’olam chasdo.

Yomru na ve’it Aharon ki l’olam chasdo.

Yomru na yirei Adonai, ki l’olam chasdo.


	מִן הַמֵּצַר קָרָאתִי יָּהּ, עָנָּנִי בַמֶרְחַב יָהּ.
יְיָ לִי, לֹא אִירָא - מַה יַּעֲשֶׂה לִי אָדָם?
יְיָ לִי בְּעֹזְרָי וַאֲנִי אֶרְאֶה בְּשׂנְאָי.
טוֹב לַחֲסוֹת בַּיְיָ מִבְּטֹחַ בָּאָדָם.
טוֹב לַחֲסוֹת בַּיְיָ מִבְּטֹחַ בִּנְדִיבִים.
כָּל גּוֹיִם סְבָבוּנִי, בְּשֵׁם יְיָ כִּי אֲמִילַם.
סַבּוּנִי גַם סְבָבוּנִי, בְּשֵׁם יְיָ כִּי אֲמִילַם.
סַבּוּנִי כִדְּבֹרִים, דֹּעֲכוּ כְּאֵשׁ קוֹצִים,
בְּשֵׁם יְיָ כִּי אֲמִילַם. דָּחֹה דְּחִיתַנִי לִנְפֹּל,
וַיְיָ עֲזָרָנִי. עזִּי וְזִמְרָת יָהּ וַיְהִי לִי לִישׁוּעָה.
קוֹל רִנָּה וִישׁוּעָה בְּאָהֳלֵי צַדִּיקִים:
יְמִין יְיָ עֹשֵָׂה חָיִל, יְמִין יְיָ רוֹמֵמָה,
יְמִין יְיָ עֹשֵָׂה חָיִל. לֹא אָמוּת כִּי אֶחְיֶה,
וַאֲסַפֵּר מַעֲשֵׂי יָהּ. יַסֹּר יִסְּרַנִי יָּהּ,
וְלַמָּוֶת לֹא נְתָנָנִי. פִּתְחוּ לִי שַׁעֲרֵי צֶדֶק,
אָבֹא בָם, אוֹדֶה יָהּ. זֶה הַשַּׁעַר לַיְיָ
 צַדִּיקִים יָבֹאוּ בוֹ.77
	Min hameitzar karati yah, anani vamerchav yah.

Adonai li lo ira, mah yaaseh li adam?

Adonai li b’oz’ray, va’ani ereh b’son’ay.
Tov lachasot b’Adonai, mib’toach ba’adam.
Tov lachasot b’Adonai, mib’toach bindivim.
Kol goyim s’vavuni, b’sheim Adonai ki amilam.
Sabuni gam s’vavuni, b’sheim Adonai ki amilam.
Sabuni chidvorim doachu k’eish kotzim,
b’sheim Adonai ki amilam. Dachoh d’chitani linpol,
v’Adonai azarani. Ozi v’zimrat yah, vay'hi li lishuah.
Kol rinah vishuah b’aholei tzadikim,
y’min Adonai osah chayil. Y’min Adonai romeimah,
y’min Adonai osah chayil. Lo amut ki echyeh,
va’asapeir ma’asei yah. Yasor yis’rani yah,
v’lamavet lo n’tanani. Pitchu li shaarei tzedek,
avo vam odeh yah. Zeh hasha’ar l’Adonai
tzadikim yavo’u vo.


	Od’cha ki anitani, vat’hi li lishuah.

Od’cha ki anitani, vat’hi li lishuah.

Even maasu habonim, hay’tah l’rosh pinah.
Even maasu habonim, hay'tah l'rosh pinah.
	אוֹדְךָ כִּי עֲנִיתָנִי וַתְּהִי לִי לִישׁוּעָה.
אוֹדְךָ כִּי עֲנִיתָנִי וַתְּהִי לִי לִישׁוּעָה.
אֶבֶן מָאֲסוּ הַבּוֹנִים הָיְתָה לְרֹאשׁ פִּנָּה.
אֶבֶן מָאֲסוּ הַבּוֹנִים הָיְתָה לְרֹאשׁ פִּנָּה.


	Mei’eit Adonai hay’tah zot, hi niflat b’eineinu.

Mei’eit Adonai hay’tah zot, hi niflat b’eineinu.

Zeh hayom asah Adonai, nagilah v’nism’chah vo.

Zeh hayom asah Adonai, nagilah v’nism’chah vo.
	מֵאֵת יהוה הָיְתָה זֹּאת הִיא נִפְלָאֹת בְּעֵינֵינוּ.
מֵאֵת יהוה הָיְתָה זֹּאת הִיא נִפְלָאֹת בְּעֵינֵינוּ.
זֶה הַיוֹם עָשָׂה יְיָ, נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בוֹ.
זֶה הַיוֹם עָשָׂה יְיָ, נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בוֹ.


	Ana Adonai hoshiah na.

Ana Adonai hoshiah na.

Ana Adonai hatzlichah na.

Ana Adonai hatzlichah na
	אָנָא יְיָ, הוֹשִיעָה נָּא. 
אָנָא יְיָ, הוֹשִיעָה נָּא. 
אָנָא יְיָ, הַצְלִיחָה נָא. 
אָנָא יְיָ, הַצְלִיחָה נָא.


	בָּרוּךְ הַבָּא בְּשֵׁם יְיָ, בֵּרַכְנוּכֶם מִבֵּית יְיָ.
בָּרוּךְ הַבָּא בְּשֵׁם יְיָ, בֵּרַכְנוּכֶם מִבֵּית יְיָ.
אֵל יְיָ וַיָּאֶר לָנוּ . אִסְרוּ חַג בַּעֲבֹתִים
עַד קַרְנוֹת הַמִּזְבֵּחַ.
אֵל יְיָ וַיָּאֶר לָנוּ . אִסְרוּ חַג בַּעֲבֹתִים
עַד קַרְנוֹת הַמִּזְבֵּחַ.
אֵלִי אַתָּה וְאוֹדֶךָּ, אֱלֹהַי - אֲרוֹמְמֶךָּ.
אֵלִי אַתָּה וְאוֹדֶךָּ, אֱלֹהַי - אֲרוֹמְמֶךָּ.
הוֹדוּ לַיְיָ כִּי טוֹב, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ.
הוֹדוּ לַיְיָ כִּי טוֹב, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ.78
	Baruch haba b’sheim Adonai, beirachnuchem mibeit Adonai.

Baruch haba b’sheim Adonai, beirachnuchem mibeit Adonai.

Eil Adonai vayaer lanu, isru chag ba’avotim

ad karnot hamizbei’ach.

Eil Adonai vayaer lanu, isru chag ba’avotim

ad karnot hamizbei’ach.

Eili atah v’odeka, elohai arom’meka.

Eili atah v’odeka, elohai arom’meka.

Hodu l’Adonai ki tov, ki l’olam chasdo.

Hodu l’Adonai ki tov, ki l’olam chasdo.


	יְהַלְלוּךָ יְיָ אֱלֹהֵינוּ כָּל מַעֲשֶׂיךָ,
וַחֲסִידֶיךָ צַדִּיקִים עוֹשֵׂי רְצוֹנֶךָ,
וְכָל עַמְךָ בֵּית יִשְׂרָאֵל בְּרִנָה יוֹדוּ וִיבָרְכוּ,
וִישַׁבְּחוּ וִיפָאֲרוּ, וִירוֹמְמוּ וְיַעֲרִיצוּ,
וְיַקְדִּישׁוּ וְיַמְלִיכוּ אֶת שִׁמְךָ, מַלְכֵּנוּ.
כִּי לְךָ טוֹב לְהוֹדוֹת וּלְשִׁמְךָ נָאְֱה לְזַמֵּר,
כִּי מֵעוֹלָם וְעַד עוֹלָם אַתָּה אֵל.
בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, מֶֽלֶךְ מְהֻלָּל בַּתִּשְׁבָּחוֹת.
	Yehallelucha Adonai Eloheinu kol ma’asecha,
v’chasidecha tzadikim osai ritzonecha,

v’chol amcha bait Yisrael b’rina yodu viyvarchu,

viyshabchu v’yiparu, viyrom’mu  v’ya’aritzu,

v’yakdishu v’yamlichu et shimcha, malkenu.

Ki l’cha tov l’hodot u’l’shimcha na’eh l’zamer,

ki mai’olam Atah Eil.

Baruch Atah Adonai, Melech m’hulal batishbachot.


	הוֹדוּ לַיי כִּי טוֹב
כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 
הוֹדוּ לֵאלֹהֵי הָאֱלֹהִים
כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 
הוֹדוּ לָאֲדֹנֵי הָאֲדֹנִים
כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 
לעֹשֵׂה נִפְלָאוֹת גְדֹלוֹת לְבַדּוֹ
כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 
לעֹשֵׂה הַשָּׁמַיִם בִּתְבוּנָה
כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 
לְרוֹקַע הָאָרֶץ עַל הַמָּיְם
כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 
לְעֹשֵׂה אוֹרִים גְּדֹלִים
כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 
אֶת הַשֶּׁמֶשׁ לְמֶמְשֶׁלֶת בַּיוֹם
כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 
אֶת הַיָּרֵחַ וְכוֹכָבִים לְמֶמְשְׁלוֹת בַּלַּיְלָה
כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 
לְמַכֵּה מִצְרַים בִּבְכוֹרֵיהֶם
	Hodu l’Adonai ki tov

ki l’olam chasdo.

Hodu lalohei ha’Elohim

ki l’olam chasdo.

Hodu l’Adonai ha’adonim

ki l’olam chasdo.

L’oseh nila’ot g’dolot l’vado
ki l’olam chasdo.

L’oseh hashamayim bit’vunah
ki l’olam chasdo.

L’roka ha’aretz al hamayim
ki l’olam chasdo.

L’oseh orim g’dolim
ki l’olam chasdo.

Et hashemesh l’memshelet bayom

ki l’olam chasdo.
Et hayareich v’kochavim l’memsh’lot balaylah

ki l’olam chasdo.

L’makeh mitzrayim bivchoraihem


	כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 
וַיוֹצֵא יִשְׂרָאֵל מִתּוֹכָם
כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 
בְּיָד חֲזָקָה וּבִזְרוֹעַ נְטוּיָה
כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 
לְגֹזֵר יַם סוּף לִגְזָרִים
כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 
וְהֶֶעֱבִיר יִשְׂרָאֵל בְּתוֹכוֹ
כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 
וְנִעֵר פַּרְעֹה וְחֵילוֹ בְיַם סוּף
כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 
לְמוֹלִיךְ עַמּוֹ בַּמִּדְבָּר
כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 
לְמַכֵּה מְלָכִים גְּדֹלִים
כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 
וַיָהֲרֹג מְלָכִים אַדִירִים
כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 
לְסִיחוֹן מֶלֶךְ הָאֱמֹרִי
כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 
וּלְעוֹג מֶלֶךְ הַבָּשָׁן
כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 
וָנָתַן אַרְצָם לְנַחֲלָה
כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 
נַחֲלָה לְיִשְׂרָאֵל עָבְדוּ
כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 
שֶׁבְּשִׁפְלֵנוּ זָכַר לָנוּ
כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 
וַיִפְרְקֵנוּ מִצָּרֵינוּ
כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 
נֹתֵן לֶחֶם לְכָל בָּשָׂר
כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 
הוֹדוּ לְאֵל הַשָּׁמַיִם
כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ.79
	ki l’olam chasdo.

Vayotzai Yisrael mitocham

ki l’olam chasdo.

B’yad chazakah u’vizro’a n’tuyah

ki l’olam chasdo.

L’gozer yam suf lig’zarim

ki l’olam chasdo.

V’he’evir Yisrael b’tocho

ki l’olam chasdo.

V’ni’er paroah v’chailo b’yam suf

ki l’olam chasdo.

L’molich amo bamidbar

ki l’olam chasdo.

L’makeh m’lachim g’dolim

ki l’olam chasdo.

Vayaharog m’lachim adirim

ki l’olam chasdo.

L’sichon melech ha’emori

ki l’olam chasdo.

U’l’og melech habashan

ki l’olam chasdo.

Vanatan artzam l’nachalah

ki l’olam chasdo.

Nachalah l’Yisrael avdu

ki l’olam chasdo.

Sheb’shiflainu zachar lanu

ki l’olam chasdo.

Vayif’rikainu mitzrainu

ki l’olam chasdo.

Notein lechem l’chol basar

ki l’olam chasdo.

Hodu l’El hashamim

ki l’olam chasdo.


	נִשְׁמַת כָּל חַי תְּבַרֵךְ אֶת שִׁמְךָ,
יְיָ אֱלֹהֵינוּ, וְרוּחַ כָּל בָּשָׂר תְּפָאֵר
וּתְרוֹמֵם זִכְרְךָ, מַלְכֵּנוּ, תָּמִיד.
מִן הָעוֹלָם וְעַד הָעוֹלָם אַתָּה אֵל,
וּמִבַּלְעָדֶיךָ אֵין לָנוּ מֶלֶךְ גּוֹאֵל וּמוֹשִׁיעַ,
	Nishmat kol chai t’vareich et shimcha,
Adonai Eloheinu, v’ru’ach kol basar t’fa’er

u’tromem zicharcha, malkeinu, tamid.

Min ha’olam v’ad ha’olam atah El,

u’mibaladecha ein lanu melech go’al u’moshia,


	פּוֹדֶה וּמַצִּיל וּמְפַרְנֵס
וּמְרַחֵם בְּכָל עֵת צָרָה וְצוּקָה.
אֵין לָנוּ מֶלֶךְ אֶלָּא אַתָּה.
אֱלֹהֵי הָרִאשׁוֹנִים וְהָאַחֲרוֹנִים,
אֱלוֹהַּ כָּל בְּרִיוֹת, אֲדוֹן כָּל תּוֹלָדוֹת,
הַמְּהֻלָל בְּרֹב הַתִּשְׁבָּחוֹת,
הַמְנַהֵג עוֹלָמוֹ בְּחֶסֶד וּבְרִיּוֹתָיו בְּרַחֲמִים.
וַיְיָ לֹא יָנוּם וְלֹֹא יִישָׁן - הַמְּעוֹרֵר יְשֵׁנִים
וְהַמֵּקִיץ נִרְדָּמִים,
וְהַמֵּשִׂיחַ אִלְּמִים וְהַמַּתִּיר אֲסוּרִים
וְהַסּוֹמֵךְ נוֹפְלִִים וְהַזּוֹקֵף כְּפוּפִים.
לְךָ לְבַדְּךָ אֲנַחְנוּ מוֹדִים.
	podeh u’matzil u’m’farnes

u’m’rachaem b’chol ait tzarah v’tzukah.

Ein lanu melech ela atah.

Elohei harishonim v’ha’achronim,

Elohah kol bri’ot, Adon kol toldot,

ha’m’hulal b’rov hatishbachot,

ham’naheg olamo b’chesed u’v’riyotav b’rachamim.

V’Adonai lo yanum v’lo yiyshan – ham’orer y’shanim

v’hameikitz nidamim,

v’hameisi’ach ilmim v’hamatir asurim

v’hasomech noflim v’hazokef k’fufim.

L’cha l’vadcha anachnu modim.


	אִלּוּ פִינוּ מָלֵא שִׁירָה כַּיָּם,
וּלְשׁוֹנֵנוּ רִנָּה כֲּהַמוֹן גַּלָּיו,
וְשִׂפְתוֹתֵינוּ שֶׁבַח כְּמֶרְחֲבֵי רָקִיעַ,
וְעֵינֵינוּ מְאִירוֹת כַּשֶׁמֶשׁ וְכַיָּרֵחַ,
וְיָדֵינוּ פְרוּשׂוֹת כְּנִשְׂרֵי שָׁמַיִם,
וְרַגְלֵינוּ קַלּוֹת כָּאַיָּלוֹת –
אֵין אֲנַחְנוּ מַסְפִּיקִים לְהוֹדוֹת לְךָ,
יְיָ אֱלֹהֵינוּ וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ, וּלְבָרֵךְ,
אֶת שִׁמְךָ עַל אַחַת, מֵאֶלֶף,
אַלְפֵי אֲלָפִים וְרִבֵּי רְבָבוֹת פְּעָמִים,
הַטּוֹבוֹת שֶׁעָשִׂיתָ עִם אֲבוֹתֵינוּ וְעִמָּנוּ.
מִמִּצְרַים גְּאַלְתָּנוּ, יְיָ אֱלֹהֵינוּ,
וּמִבֵּית עֲבָדִים פְּדִיתָנוּ,
בְּרָעָב זַנְתָּנוּ וּבְשָׂבָע כִּלְכַּלְתָּנוּ,
מֵחֶרֶב הִצַּלְתָּנוּ וּמִדֶּבֶר מִלַּטְתָּנוּ,
וּמֵחָלָיִם רָעִים וְנֶאֱמָנִים דִּלִּיתָנוּ.
עַד הֵנָּה עֲזָרוּנוּ רַחֲמֶיךָ וְלֹא עֲזָבוּנוּ חֲסָדֶיךָ,
וְאַל תִּטְּשֵׁנוּ, יְיָ אֱלֹהֵינוּ, לָנֶצַח.
עַל כֵּן אֵבֶָרִים שֶׁפִּלַּגְתָּ בָּנוּ
וְרוּחַ וּנְשָׁמָה שֶׁנָּפַחְתָּ בְּאַפֵּינוּ
וְלָשׁוֹן אֲשֶׁר שַׂמְתָּ בְּפִינוּ - הֵן הֵם יוֹדוּ
וִיבָרְכוּ וִישַׁבְּחוּ וִיפָאֲרוּ וִירוֹמְמוּ וְיַעֲרִיצוּ
וְיַקְדִּישׁוּ וְיַמְלִיכוּ אֶת שִׁמְךָ מַלְכֵּנוּ.
כִּי כָל פֶּה לְךָ יוֹדֶה, וְכָל לָשׁוֹן לְךָ תִּשָּׁבַע,
וְכָל בֶּרֶךְ לְךָ תִכְרַע,
וְכָל קוֹמָה לְפָנֶיךָ תִשְׁתַּחֲוֶה,
וְכָל לְבָבוֹת יִירָאוּךָ,
	Eilu pinu malei shirah kayam,
u’l’shonainu rinah kahamon galav,

v’siftoteinu shevach k’merchavai rakia,

v’eineinu m’eerot kashemesh v’chayareiach,

v’yadeinu frusot k’nisrai shamayim,

v’ragleinu kalot ka’ayalot –

ein anachnu maspikim l’hodot lach,

Adonai Eloheinu v’Elohei avoteinu, u’l’vareich,

et shimcha al achat, mai’elef,

alfei alafim v’ribai r’vavot p’amim,
hatovot she’asita im avoteinu v’imanu,

mimitzrayim g’altanu, Adonai Eloheinu,

u’mibeit avadim p’ditanu,

b’ra’av zantanu u’v’sava kilkaltanu,

maicherev hitzaltanu u’midever milat’tanu,

u’maichalim ra’im v’ne’emanim dilitanu.

Ad heina azarunu rachamecha v’lo azavunu chasadecha,

v’al titsheinu, Adonai Eloheinu, lanetzach.

Al kein aivarim shepilagta banu

v’ru’ach u’nishamah shenafachta b’apeinu

v’lashon asher samta b’finu – hein haim yodu

viyvarchu viyshabchu viyfa’aru viyrom’mu v’ya’aritzu

v’yak’dishu v’yamlichu et shimcha malkeinu.

Ki chol peh lach yodeh, v’chol lashon lach tishava,

v’chol berech lach tichra,

v’chol komah l’fanecha tishtachaveh,

v’chol l’vavot yiyra’oocha,


	וְכָל קֶרֶב וּכְלָיוֹת יְזַמֵּרוּ לִשְׁמֶךָ,
כַּדָבָר שֶׁכָּתוּב, כָּל עַצְמֹתַי תֹּאמַרְנָה:
יְיָ, מִי כָמוֹךָ מַצִּיל עָנִי מֵחָזָק מִמֶּנוּ
וְעָנִי וְאֶבְיוֹן מִגֹּזְלוֹ.80
מִי יִדְמֶה לָּךְ וּמִי יִשְׁוֶה לָּךְ
וּמִי יַעֲרֹךְ לַָךְ הָאֵל הַגָּדוֹל, הַגִּבּוֹר וְהַנּוֹרָא,
אֵל עֶלְיוֹן, קֹנֵה שָׁמַיִם וָאָרֶץ.
נְהַלֶּלְךָ וּנְשַׁבֵּחֲךָ וּנְפָאֶרְךָ
וּנְבָרֵךְ אֶת שֵׁם קָדְשֶׁךָ, כָּאָמוּר:
לְדָוִד, בָּרְכִי נַפְשִׁי אֶת יְיָ
וְכָל קְרָבַי אֶת שֵׁם קָדְשׁוֹ.81
	v’chol kerev u’chlayot y’zamru lishmecha,

kadavar shekatuv, kol atzmotai toemarna:

Adonai, mi chamocha matzil ani maichazak mimenu

v’ani v’evyon migozlo.

Mi yidmeh lach u’mi yishveh lach

u’mi ya’aroch lach ha’El hagadol, hagibor v’hanora,

El elyon, konai shamayim v’aretz.

N’hallelcha u’n’shabaichacha u’n’fa’ercha

u’n’vareich et shem kadshecha, k’amur:

l’David, barchi nafshi et Adonai

v’chol kravai et shem kadsho.


	הָאֵל בְּתַעֲצֻמוֹת עֻזֶּךָ, הַגָּדוֹל בִּכְבוֹד שְׁמֶךָ,
הַגִּבּוֹר לָנֶצַח וְהַנּוֹרָא בְּנוֹרְאוֹתֶיךָ,
הַמֶּלֶךְ הַיּושֵׁב עַל כִּסֵּא רָם וְנִשִָּׂא.
שׁוֹכֵן עַד מָּרוֹם וְקָּדוֹשׁ שְׁמוֹ. וְכָתוּב:
רַנְּנוּ צַדִּיקִים בַּיהוה, לַיְשָׁרִים נָאוָה תְהִלָּה.82
	Ha’El b’ta’atzumot uzecha, hagadol bichvod sh’mecha,
hagibor lanetzach v’hanora b’norotecha,

hamelech hayoshev al kisei ram v’nisa.

Shochain ad marom v’kadosh sh’mo. V’katuv:

ran’n’u tzadikim b’Adonai, laiysharim nava t’hilah.


	בְּפִי יְשָׁרִים תִּתְהַלָּל, 
וּבְדִבְרֵי צַדִּיקִים תִּתְבַָּרַךְ, 
וּבִלְשׁוֹן חֲסִידִים תִּתְרוֹמָם, 
וּבְקֶרֶב קְדוֹשִׁים תִּתְקַדָּשׁ.
	B’fi y’sharim tithallal,
u’v’divrei tzadikim titbarach,

u’vilshon chasidim titromam,

u’vkerev k’doshim titkadash.


	וּבְמַקְהֲלוֹת רִבבְוֹת עַמְּךָ
בֵּית יִשְׂרָאֵל בְּרִנָּה יִתְפָּאֵר שִׁמְךָ,
מַלְכֵּנוּ, בְּכָל דּוֹר וָדוֹר,
שֶׁכֵּן חוֹבַת כָּל הַיְצוּרִים לְפָנֶיךָ,
יְיָ אֱלֹהֵינוּ וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ,
לְהוֹדוֹת לְהַלֵּל לְשַׁבֵּחַ,
לְפָאֵר לְרוֹמֵם לְהַדֵּר לְבָרֵךְ,
לְעַלֵּה וּלְקַלֵּס עַל כָּל דִּבְרֵי שִׁירוֹת
וְתִשְׁבְּחוֹת דַָּוִד בֶּן יִשַׁי עַבְדְּךָ, מְשִׁיחֶךָ.
	Uv’makalot riv’vot amcha
beit Yisrael b’rinah yitpa’er shimcha,

malkeinu, b’chol dor vador.

Shekein chovat kol hay’tzurim l’fanech,

Adonai Eloheinu v’Elohei avoteinu,

l’hodot l’hallel l’shabei’ach,

l’pa’er l’romem l’hader l’vareich,

l’alai u’l’kalais al kol divrei shirot

v’tishbachot David ben Yishai avd’cha, mishichecha.


	יִשְׁתַּבַּח שִׁמְךָ לַָעַד מַלְכֵּנוּ,
הָאֵל הַמֶלֶךְ הַגָּדוֹל וְהַקָּדוֹשׁ
בַּשָּׁמַיִם וּבַָאָרֶץ,
כִּי לְךָ נָאֶה, יְיָ אֱלֹהֵינוּ וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ,
שִׁיר וּשְׁבָחָה, הַלֵּל וְזִמְרָה, עֹז וּמֶמְשָׁלָה,
	Yishtabach shimcha la’ad malkeinu,
Ha’El hamelech hagadol v’hakadosh

bashamayim u’va’aretz,

ki l’cha na’eh, Adonai Eloheinu v’Elohei avoteinu,

shir u’shvachah, hallel v’zimrah, oaz u’memshalah,


	נֶצַח, גְּדֻלָּה וּגְבוּרָה, תְּהִלָה וְתִפְאֶרֶת,
קְדֻשָּׁה וּמַלְכוּת,
בְּרָכוֹת וְהוֹדָאוֹת מֵעַתָּה וְעַד עוֹלָם.
בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, אֵל מֶלֶךְ גָּדוֹל בַּתִּשְׁבָּחוֹת,
אֵל הַהוֹדָאוֹת, אֲדוֹן הַנִפְלָאוֹת,
הַבּוֹחֵר בְּשִׁירֵי זִמְרָה,
מֶלֶךְ אֵל חֵי הָעוֹלָמִים.
	netzach, g’dulah u’g’vurah, t’hilah v’tiferet,

k’dushah u’malchut,

brachot v’hoda’ot mai’atah v’ad olam.

Baruch Atah Adonai, El melech gadol batishbachot,

El hahoda’ot, adon hanifla’ot,

Habocher b’shirei zimrah,

Melech el chay ha’olamim.


	הִנְנִי מוּכָן וּמְזֻמַָן לְקַיֵם
מִצְווַת כּוֹס רְבִיעִי שֶׁל אַרְבַּע כּוֹסוֹת.83
	Hinini muchan u’mizuman likayam

mitzvat kos revi’I shel arba kosot.


	בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם,
בּוֹרֵא פְּרִי הַגָפֶן.
	Baruch Atah Adonai Eloheinu Melech ha’olam, borei p’ri hagafen.


	בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ העוֹלָם,
עַל הַגֶּפֶן וְעַל פְּרִי הַגֶּפֶן,
עַל תְּנוּבַת הַשָּׂדֶה
וְעַל אֶרֶץ חֶמְדָּה טוֹבָה
וּרְחָבָה שֶׁרָצִיתָ וְהִנְחַלְתָּ לַאֲבוֹתֵינוּ
לֶאֱכֹל מִפִּרְיָהּ
וְלִשְׂבֹּעַ מִטּוּבָהּ רַחֶם נָא יְיָ אֱלֹהֵינוּ
עַל יִשְׂרָאֵל עַמֶּךָ וְעַל יְרוּשָׁלַיִם עִירֶךָ
וְעַל צִיּוֹן מִשְׁכַּן כְּבוֹדֶךָ וְעַל מִזְבְּחֶךָ
וְעַל הֵיכָלֶךָ וּבְנֵה יְרוּשָׁלַיִם עִיר הַקֹדֶשׁ
בִּמְהֵרָה בְיָמֵינוּ וְהַעֲלֵנוּ לְתוֹכָהּ וְשַׂמְחֵנוּ
בְּבִנְיָנָהּ וְנֹאכַל מִפִּרְיָהּ וְנִשְׂבַּע
מִטּוּבָהּ וּנְבָרֶכְךָ עָלֶיהָ בִּקְדֻשָׁה וּבְטָהֳרָה
(וּרְצֵה וְהַחֲלִיצֵנוּ בְּיוֹם הַשַׁבָּת הַזֶּה)
וְשַׂמְחֵנוּ בְּיוֹם חַג הַמַּצּוֹת הַזֶּה,
כִּי אַתָּה יְיָ טוֹב וּמֵטִיב לַכֹּל
וְנוֹדֶה לְּךָ עַל הָאָרֶץ וְעַל פְּרִי הַגֶּפֶן.
בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, עַל הַגֶּפֶן וְעַל פְּרִי הַגֶּפֶן.
	Baruch Atah Adonai Eloheinu Melech ha’olam,
al hagefen v’al p’ri hagefen,

al t’nuvat hasadeh

v’al aretz chemdah tovah

u’r’chavah sheratzita v’hinchalta la’avoteinu

le’echol mipiryah

v’lisboa mituvah racheim na Adonai Eloheinu

al Yisrael amecha v’al Yerushalayim irecha

v’al tzion mishkan k’vodecha v’al mizbecha

v’al haichalecha u’vnei Yerushalayim ir hakodesh

bimheirah b’yamenu v’ha’aleinu l’tochah v’samcheinu

b’vinyanah v’nochal mipriyah v’nisba 
mituvah u’nivarechecha aleha bikdushah u’vtaharah
(u’rtzei v’hachalitzeinu b’yom haShabbat hazeh)

v’samcheinu b’yom chag hamatzot hazeh,

ki Atah Adonai tov u’maitiv lakol

v’nodeh l’cha al ha’aretz v’al p’ri hagefen.

Baruch Atah Adonai, al hagefen v’al p’ri hagefen.


נרצה

Nirtzah
	חֲסַל סִדּוּר פֶּסַח כְּהִלְכָתוֹ,
כְּכָל מִשְׁפָּטוֹ וְחֻקָתוֹ.
כַּאֲשֶׁר זָכִינוּ לְסַדֵּר אוֹתוֹ
כֵּן נִזְכֶּה לַעֲשׂוֹתוֹ.
זָךְ שׁוֹכֵן מְעוֹנָה,
	Chasal sidur pesach k’hilchato,

k’chol mishpato v’chukato.

Ka’asher zachinu l’sadeir oto

kein nizkeh la’asoto.

Zach shochein m’onah,


	קוֹמֵם קְהַל עֲדַת מִי מָנָה.
בְּקָרוֹב נַהֵל נִטְעֵי כַנָּה
פְּדוּיִם לְצִיוֹן בְּרִנָּה.
לְשָׁנָה הַבָּאָה בִּירוּשַָׁלָיִם.84
	komeim k’hal adat mi manah.

B’karov naheil nitei chanah,

p’duyim l’tzion b’rinah.

L’shana haba’ah b’Yerushalayim.


	Hinini muchan u’mizuman likayam

mitzvat aseh shel sfirat ha’omer.
	הִנְנִי מוּכָן וּמְזֻמָּן לְקַיֵּם
מִצְוַת עֲשֵׂה שֶׁל סְפִירַת הָעֹמֶר.85


	בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ העוֹלָם,

אֲשֶׁר קִדְשָׁנוּ בְּמִצְווֹתָיו וְצִוָנוּ

עַל סְפִירַת הָעֹמֶר. 
הַיוֹם יוֹם אֶחָד בָּעֹמֶר. 
	Baruch Atah Adonai Eloheinu Melech ha’olam,
asher kid’shanu b’mitzvotav v’tzivanu

al sfirat ha’omer.

Hayom yom echad ba’omer.


	     וּבְכֵן וַיְהִי בַּחֲצִי הַלַּיְלָה
אָז רוֹב נִסִּים הִפְלֵאתָ בַּלַּיְלָה, 
בְּרֹאשׁ אַשְׁמוֹרֶת זֶה הַלַּיְלָה, 
גֵר צֶדֶק נִצַּחְתּוֹ כְּנֶחֱלַק לוֹ לַיְלָה, 
     וַיְהִי בַּחֲצִי הַלַּיְלָה. 
דַּנְתָּ מֶלֶךְ גְּרָר בַּחֲלוֹם הַלַּיְלָה, 
הִפְחַדְתָּ אֲרַמִי בְּאֶמֶשׁ לַיְלָה,
וַיָּשַׂר יִשְׂרָאֵל לְמַלְאָךְ וַיוּכַל לוֹ לַיְלָה, 
     וַיְהִי בַּחֲצִי הַלַּיְלָה. 
זֶרַע בְּכוֹרֵי פַתְרוֹס מָחַצְתָּ בַּחֲצִי הַלַּיְלָה, 
חֵילַָם לֹא מָצְאוּ בְּקוּמָם בַּלַּיְלָה, 
טִיסַת נְגִיד חֲרשֶׁת סִלִיתָ בְּכוֹכְבֵי לַיְלָה, 
     וַיְהִי בַּחֲצִי הַלַּיְלָה. 
יָעַץ מְחָרֵף לְנוֹפֵף אִוּוּי, הוֹבַשְׁתָּ פְגָרָיו בַּלַּיְלָה, 
כָּרַע בֵּל וּמַצָבוֹ בְּאִישׁוֹן לַיְלָה,
לְאִישׁ חֲמוּדוֹת נִגְלָה רָז חֲזוֹת לַיְלָה, 
     וַיְהִי בַּחֲצִי הַלַּיְלָה.
מִשְׁתַּכֵּר בִּכְלֵי קֹדֶשׁ נֶהֱרַג בּוֹ בַּלַּיְלָה, 
נוֹשַׁע מִבּוֹר אֲרָיוֹת פּוֹתֵר בִּעֲתוּתֵי לַיְלָה, 
שִׂנְאָה נָטַר אֲגָגִי וְכַָתַב סְפָרִים בַּלַּיְלָה,
     וַיְהִי בַּחֲצִי הַלַּיְלָה.
עוֹרַרְתָּ נִצְחֲךָ עָלָיו בְּנֶדֶד שְׁנַת לַיְלָה, 
פּוּרָה תִדְרוֹךְ לְשׁוֹמֵר מַה מִּלַיְלָה,
צָרַח כַּשׁוֹמֵר וְשָׂח אָתָא בֹּקֶר וְגַם לַיְלָה,
     וַיְהִי בַּחֲצִי הַלַּיְלָה.
	     U’vchain vay’hi halailah
az rov nisim hiflaita balailah,

b’rosh ashmoret zeh halailah,

gair tzedek nitzachto k’nechelak lo lailah,

     vay’hi bacheitzi halailah.

Danta melech g’rar bachalom halailah,
hifchad’ta arami b’emesh lailah,
vayasar Yisrael l’malach vayuchal lo lailah,

     vay’hi bacheitzi halailah.

Zera b’chorai fatros machatzta bacheitzi halailah,

chailam lo matzo b’kumam balailah,

tisat n’gir charshet silita b’chochvai lailah,

     vay’hi bacheitzi halailah.

Ya’atz m’charaif l’nofaif ei’ui, hivashta f’garav balailah
kara bail u’matzavo b’eyshon lailah,

l’eish chamudot nig’lah raz chazot lailah,

     vay’hi bacheitzi halailah.

Mishtakair bichlai kodesh neherag bo balailah,

nosha mibor a’rayot potair bi’atutai lailah,

sinah natar agagi v’chatav s’farim balailah,

     vay’hi bacheitzi halailah.

Orata nitzchacha alav b’neded sh’nat lailah,

purah tidroch l’shomer mah milailah,

tzarach kashomer v’sach ata boker v’gam lailah,

     vay’hi bacheitzi halailah.


	קָרֵב יוֹם אֲשֶׁר הוּא לֹא יוֹם וְלֹֹא לַיְלָה,
רָם הוֹדַע כִּי לְךָ הַיוֹם אַף לְךָ הַלַּיְלָה, 
שׁוֹמְרִים הַפְקֵד לְעִירְךָ כָּל הַיוֹם וְכָל הַלַּיְלָה, 
תָּאִיר כְּאוֹר יוֹם חֶשְׁכַּת לַיְלָה,
     וַיְהִי בַּחֲצִי הַלַּיְלָה.
	Karev yom asher hu lo yom v’lo lailah,

ram hoda ki l’cha hayom af l’cha halailah,

shomrim hafkaid l’ircha kol hayom v’chol halailah,

ta’ir k’or yom cheshkat lailah,

     vay’hi bacheitzi halailah.


	     וּבְכֵן וַאֲמֶרְתֶּם זֶבַח פֶּסַח
אֹמֶץ גְּבוּרוֹתֶיךָ הִפְלֵאתָ בַּפֶּסַח, 
בְּרֹאשׁ כָּל מוֹעֲדוֹת נִשֵּׂאתָ פֶּסַח, 
גִּלִיתָ לְאֶזְרָחִי חֲצוֹת לֵיל פֶּסַח, 
     וַאֲמַרְתֶּם זֶבַח פֶּסַח. 
דְּלָתָיו דָּפַקְתָּ כְּחֹם הַיוֹם בַּפֶּסַח, 
הִסְעִיד נוֹצְצִים עֻגוֹת מַצּוֹת בַּפֶּסַח, 
וְאֵל הַבָּקָר רָץ זֵכֶר לְשׁוֹר עֵרֶךְ פֶּסַח, 
     וַאֲמַרְתֶּם זֶבַח פֶּסַח. 
זוֹעֲמוּ סְדוֹמִים וְלוֹהֲטוּ בָּאֵשׁ בַּפֶּסַח, 
חֻלַּץ לוֹט מֵהֶם וּמַצּוֹת אָפָה בְּקֵץ פֶּסַח, 
טִאטֵאתָ אַדְמַת מֹף וְנֹף בְּעָבְרְךָ בַּפֶּסַח, 
     וַאֲמַרְתֶּם זֶבַח פֶּסַח. 
יָהּ רֹאשׁ כָּל אוֹן מָחַצְתָּ בְּלֵיל שִׁמּוּר פֶּסַח, 
כַּבִּיר, עַל בֵּן בְּכוֹר פָּסַחְתָּ בְּדַם פֶּסַח, 
לְבִלְתִּי תֵּת מַשְׁחִית לָבֹא בִּפְתָחַי בַּפֶּסַח, 
     וַאֲמַרְתֶּם זֶבַח פֶּסַח. 
מְסֻגֶּרֶת סֻגָּרָה בְּעִתּוֹתֵי פֶּסַח, 
נִשְׁמְדֶָה מִדְיָן בִּצְלִיל שְׂעוֹרֵי עֹמֶר פֶּסַח, 
שׂוֹרפוּ מִשְׁמַנֵי פּוּל וְלוּד בִּיקַד יְקוֹד פֶּסַח, 
     וַאֲמַרְתֶּם זֶבַח פֶּסַח. 
עוֹד הַיוֹם בְּנֹב לַעֲמוֹד עַד גָּעָה עוֹנַת פֶּסַח, 
פַּס יַד כָּתְבָה לְקַעֲקֵעַ צוּל בַּפֶּסַח,
צָפֹה הַצָּפִית עִָרוֹךְ הַשֻּׁלְחָן בַּפֶּסַח, 
     וַאֲמַרְתֶּם זֶבַח פֶּסַח. 
קָהָל כִּנְּסָה הֲדַסָּה לְשַׁלֵּשׁ צוֹם בַּפֶּסַח, 
רֹאשׁ מִבֵּית רָשָׁע מָחַצְתָּ בְּעֵץ חֲמִשִּׁים בַּפֶּסַח, 
שְׁתֵּי אֵלֶּה רֶגַע תָּבִיא לְעוּצִּית בַּפֶּסַח,
	     U’v’chain va’amertem zevach pesach
ometz g’vurotecha hiflaita ba’pesach,

b’rosh kol mo’adot nisaita pesach,

gilita l’ezrachi chatzot lail pesach,

     va’amartem zevach pesach.
D’latav dafakta k’chom hayom bapesach,

hees’ir notz’tzim ugot matzot bapesach,

v’el habakar ratz zaicher l’shor erech pesach,

     va’amartem zevach pesach.

Zo’amu sdomim v’lohatu ba’esh bapesach,

chulatz lot mayhem umatzot afah b’kaitz pesach,

titaita atmat mof v’nof b’av’rcha bapesach,

     va’amartem zevach pesach.

Ya rosh kol ohn machatzta b’lail shmur pesach,

kabir, al bein b’chor pasachta b’dam pesach,

l’vilti tait mashchit lavo biftachi bapesach,

     va’amartem zevach pesach.

M’sugarah b’itotai pesach,

nishm’dah midyan bitzlil s’orai omer pesach,

sorfu mishmanai pool v’lud bikad y’kod pesach,

     va’amartem zevach pesach.

Od hayom b’nov la’amod ad ga’ah onat pesach,

pas yad katvah l’kakai’a tzul bapesach,

tzafo hatzafit aroch hashulchan bapesach,

     va’amartem zevach pesach.

Kahal kinsah hadasa l’shalaish tzom bapesach,

Rosh mibait rasha machatzta b’eitz chamishim bapesach

shtai aileh rega tavi l’utzit bapesach,

	תָּעֹז יָדְךָ וְתָרוּם יְמִינְךָ כְּלֵיל הִתְקַדֵּשׁ חַג פֶּסַח, 
     וַאֲמַרְתֶּם זֶבַח פֶּסַח.
	ta’oz yad’cha v’tarum y’mincha k’lail hitkadaish chag pesach,

     va’amartem zevach pesach.


	     כִּי לוֹ נָאֵֶה, כִּי לוֹ יָאֶה. 
אַדִיר בִּמְלוּכָה,
בָּחוּר כַּהֲלָכָה,
גְּדוּדָיו יֹאמְרוּ לוֹ: 
     לְךָ וּלְךָ, לְךָ כִּי לְךָ,
     לְךָ אַף לְךָ, לְךָ יְיָ הַמַּמְלָכָה,
     כִּי לוֹ נָאֵֶה, כִּי לוֹ יָאֶה. 
דָּגוּל בִּמְלוּכָה,
הָדוּר כַּהֲלָכָה,
וָתִיקָיו יֹאמְרוּ לוֹ: 
     לְךָ וּלְךָ, לְךָ כִּי לְךָ,
     לְךָ אַף לְךָ, לְךָ יְיָ הַמַּמְלָכָה,
     כִּי לוֹ נָאֵֶה, כִּי לוֹ יָאֶה. 
זַכַּאי בִּמְלוּכָה,
חָסִין כַּהֲלָכָה
טַפְסְרָיו יֹאמְרוּ לוֹ: 
     לְךָ וּלְךָ, לְךָ כִּי לְךָ,
     לְךָ אַף לְךָ, לְךָ יְיָ הַמַּמְלָכָה,
     כִּי לוֹ נָאֵֶה, כִּי לוֹ יָאֶה. 
יָחִיד בִּמְלוּכָה,
כַּבִּיר כַּהֲלָכָה
לִמוּדָיו יֹאמְרוּ לוֹ: 
     לְךָ וּלְךָ, לְךָ כִּי לְךָ,
     לְךָ אַף לְךָ, לְךָ יְיָ הַמַּמְלָכָה,
     כִּי לוֹ נָאֵֶה, כִּי לוֹ יָאֶה. 
מוֹשֵׁל בִּמְלוּכָה,
נוֹרָא כַּהֲלָכָה
סְבִיבָיו יֹאמְרוּ לוֹ: 
     לְךָ וּלְךָ, לְךָ כִּי לְךָ,
     לְךָ אַף לְךָ, לְךָ יי הַמַּמְלָכָה,
     כִּי לוֹ נָאֵֶה, כִּי לוֹ יָאֶה. 
עָנָיו בִּמְלוּכָה,
פּוֹדֶה כַּהֲלָכָה,
צַדִּיקָיו יֹאמְרוּ לוֹ: 
     לְךָ וּלְךָ, לְךָ כִּי לְךָ,
     לְךָ אַף לְךָ, לְךָ יְיָ הַמַּמְלָכָה,
     כִּי לוֹ נָאֵֶה, כִּי לוֹ יָאֶה. 
קָּדוֹשׁ בִּמְלוּכָה,
רַחוּם כַּהֲלָכָה
שִׁנְאַנָיו יֹאמְרוּ לוֹ: 
     לְךָ וּלְךָ, לְךָ כִּי לְךָ,
     לְךָ אַף לְךָ, לְךָ יְיָ הַמַּמְלָכָה,
     כִּי לוֹ נָאֵֶה, כִּי לוֹ יָאֶה. 
תַּקִיף בִּמְלוּכָה,
תּוֹמֵךְ כַּהֲלָכָה
תְּמִימָיו יֹאמְרוּ לוֹ: 
     לְךָ וּלְךָ, לְךָ כִּי לְךָ,
     לְךָ אַף לְךָ, לְךָ יְיָ הַמַּמְלָכָה,
     כִּי לוֹ נָאֵֶה, כִּי לוֹ יָאֶה. 
	     Ki lo na’eh, ki lo ya’eh.
Adir bimlucha,

bachur kahalcha,

g’dudav yomru lo:

     l’cha u’l’cha, l’cha ki l’cha,

     l’cha af l’cha, l’cha Adonai hamamlachah,

     Ki lo na’eh, ki lo ya’eh.

Dagul bimluchah,

hadur kahalachah,

vatikav yom’ru lo:

     l’cha u’l’cha, l’cha ki l’cha,

     l’cha af l’cha, l’cha Adonai hamamlachah,

     Ki lo na’eh, ki lo ya’eh.

Zakai bimluchah,

chasin kahalachah

taf’srav yom’ru lo:

     l’cha u’l’cha, l’cha ki l’cha,

     l’cha af l’cha, l’cha Adonai hamamlachah,

     Ki lo na’eh, ki lo ya’eh.

Yachid bimluchah,

kabir kahalachah

limudav yom’ru lo:

     l’cha u’l’cha, l’cha ki l’cha,

     l’cha af l’cha, l’cha Adonai hamamlachah,

     Ki lo na’eh, ki lo ya’eh.

Moshail bimluchah,

nora kahalachah

savivav yom’ru lo:

     l’cha u’l’cha, l’cha ki l’cha,

     l’cha af l’cha, l’cha Adonai hamamlachah,

     Ki lo na’eh, ki lo ya’eh.

Anav bimluchah,

podeh kahalachah,

tzadikav yom’ru lo:

     l’cha u’l’cha, l’cha ki l’cha,

     l’cha af l’cha, l’cha Adonai hamamlachah,

     Ki lo na’eh, ki lo ya’eh.

Kadosh bimluchah,

rachum kahalachah

shinanav yom’ru lo:

     l’cha u’l’cha, l’cha ki l’cha,

     l’cha af l’cha, l’cha Adonai hamamlachah,

     Ki lo na’eh, ki lo ya’eh.

Takif bimluchah,

tomaich kahalachah

t’mimav yom’ru lo:

     l’cha u’l’cha, l’cha ki l’cha,

     l’cha af l’cha, l’cha Adonai hamamlachah,

     Ki lo na’eh, ki lo ya’eh.


	אַדִּיר הוּא יִבְנֶה בֵּיתוֹ בְּקָרוֹב. 
     בִּמְהֵרָה, בִּמְהֵרָה, בְּיָמֵינוּ בְּקָרוֹב. 
     אֵל בְּנֵה, אֵל בְּנֵה, בְּנֵה בֵּיתְךָ בְּקָרוֹב.
בָּחוּר הוּא, גָּדוֹל הוּא,
דָּגוּל הוּא יִבְנֶה בֵּיתוֹ בְּקָרוֹב. 
     בִּמְהֵרָה,בִּמְהֵרָה, בְּיָמֵינוּ בְּקָרוֹב. 
     אֵל בְּנֵה, אֵל בְּנֵה, בְּנֵה בֵּיתְךָ בְּקָרוֹב.
הָדוּר הוּא, וָתִיק הוּא,
זַכַּאי הוּא יִבְנֶה בֵּיתוֹ בְּקָרוֹב. 
     בִּמְהֵרָה,בִּמְהֵרָה, בְּיָמֵינוּ בְּקָרוֹב. 
     אֵל בְּנֵה, אֵל בְּנֵה, בְּנֵה בֵּיתְךָ בְּקָרוֹב.
חָסִיד הוּא, טָהוֹר הוּא,
יָחִיד הוּא יִבְנֶה בֵּיתוֹ בְּקָרוֹב. 
     בִּמְהֵרָה,בִּמְהֵרָה, בְּיָמֵינוּ בְּקָרוֹב. 
     אֵל בְּנֵה, אֵל בְּנֵה, בְּנֵה בֵּיתְךָ בְּקָרוֹב.
כַּבִּיר הוּא, לָמוּד הוּא,
מֶלֶךְ הוּא יִבְנֶה בֵּיתוֹ בְּקָרוֹב. 
     בִּמְהֵרָה,בִּמְהֵרָה, בְּיָמֵינוּ בְּקָרוֹב. 
     אֵל בְּנֵה, אֵל בְּנֵה, בְּנֵה בֵּיתְךָ בְּקָרוֹב.
נוֹרָא הוּא, סַגִּיב הוּא,
עִזּוּז הוּא יִבְנֶה בֵּיתוֹ בְּקָרוֹב. 
     בִּמְהֵרָה,בִּמְהֵרָה, בְּיָמֵינוּ בְּקָרוֹב. 
     אֵל בְּנֵה, אֵל בְּנֵה, בְּנֵה בֵּיתְךָ בְּקָרוֹב.
פּוֹדֶה הוּא, צַדִיק הוּא,
קָּדוֹשׁ הוּא יִבְנֶה בֵּיתוֹ בְּקָרוֹב. 
     בִּמְהֵרָה,בִּמְהֵרָה, בְּיָמֵינוּ בְּקָרוֹב. 
     אֵל בְּנֵה, אֵל בְּנֵה, בְּנֵה בֵּיתְךָ בְּקָרוֹב.
רַחוּם הוּא, שַׁדַּי הוּא,
תַּקִּיף הוּא יִבְנֶה בֵּיתוֹ בְּקָרוֹב.
     בִּמְהֵרָה,בִּמְהֵרָה, בְּיָמֵינוּ בְּקָרוֹב. 
     אֵל בְּנֵה, אֵל בְּנֵה, בְּנֵה בֵּיתְךָ בְּקָרוֹב. 
	Adir hu yivei baito b’karov.
     Bimheirah, bimheirah, b’yamainu b’karov.

     El b’nai, El b’nai, b’nai baitcha b’karov.

Bachur hu, gadol hu,

dagul hu yivei baito b’karov.

     Bimheirah, bimheirah, b’yamainu b’karov.

     El b’nai, El b’nai, b’nai baitcha b’karov.

Hadur hu, vatik hu,

zakai hu yivei baito b’karov.

     Bimheirah, bimheirah, b’yamainu b’karov.

     El b’nai, El b’nai, b’nai baitcha b’karov.

Chasid hu, tahor hu,

yachid hu yivei baito b’karov.

     Bimheirah, bimheirah, b’yamainu b’karov.

     El b’nai, El b’nai, b’nai baitcha b’karov.

Kabir hu, lamud hu,

melech hu yivei baito b’karov.

     Bimheirah, bimheirah, b’yamainu b’karov.

     El b’nai, El b’nai, b’nai baitcha b’karov.

Nora hu, sagiv hu,

izuz hu yivei baito b’karov.

     Bimheirah, bimheirah, b’yamainu b’karov.

     El b’nai, El b’nai, b’nai baitcha b’karov.

Podeh hu, tzadik hu,

kadosh hu yivei baito b’karov.

     Bimheirah, bimheirah, b’yamainu b’karov.

     El b’nai, El b’nai, b’nai baitcha b’karov.

Rachum hu, shadai hu,

Takif hu yivei baito b’karov.

     Bimheirah, bimheirah, b’yamainu b’karov.

     El b’nai, El b’nai, b’nai baitcha b’karov.


	אֶחָד מִי יוֹדֵעַ? אֶחָד אֲנִי יוֹדֵעַ:
אֶחָד אֱלֹהֵינוּ שֶׁבַּשָּׁמַים וּבָאָרֶץ. 
שְׁנַיִם מִי יוֹדֵעַ? שְׁנַיִם אֲנִי יוֹדֵעַ:
שְׁנֵי לֻחוֹת הַבְּרִית,
אֶחָד אֱלֹהֵינוּ שֶׁבַּשָּׁמַים וּבָאָרֶץ. 
שְׁלשָׁה מִי יוֹדֵעַ? שְׁלשָׁה אֲנִי יוֹדֵעַ:
שְׁלשָׁה אָבוֹת, שְׁנֵי לֻחוֹת הַבְּרִית,
אֶחָד אֱלֹהֵינוּ שֶׁבַּשָּׁמַים וּבָאָרֶץ 
אַרְבַּע מִי יוֹדֵעַ? אַרְבַּע אֲנִי יוֹדֵעַ:
אַרְבַּע אִמָהוֹת, שְׁלשָׁה אָבוֹת, שְׁנֵי לֻחוֹת הַבְּרִית,
אֶחָד אֱלֹהֵינוּ שֶׁבַּשָּׁמַים וּבָאָרֶץ 
חֲמִּשָּׁה מִי יוֹדֵעַ? חֲמִּשָּׁה אֲנִי יוֹדֵעַ:
חֲמִשָׁה חוּמְשֵׁי תוֹרָה, אַרְבַּע אִמָהוֹת,
שְׁלשָׁה אָבוֹת, שְׁנֵי לֻחוֹת הַבְּרִית,
אֶחָד אֱלֹהֵינוּ שֶׁבַּשָּׁמַים וּבָאָרֶץ 
שִׁשִָּׂה מִי יוֹדֵעַ? שִׁשִָּׂה אֲנִי יוֹדֵעַ:
שִׁשָּׁה סִדְרֵי מִשְׁנָה, חֲמִשָׁה חוּמְשֵׁי תוֹרָה,
אַרְבַּע אִמָהוֹת, שְׁלשָׁה אָבוֹת, שְׁנֵי לֻחוֹת הַבְּרִית,
אֶחָד אֱלֹהֵינוּ שֶׁבַּשָּׁמַים וּבָאָרֶץ 
שִׁבְעָה מִי יוֹדֵעַ? שִׁבְעָה אֲנִי יוֹדֵעַ:
שִׁבְעָה יְמֵי שַׁבָּתָא, שִׁשָּׁה סִדְרֵי מִשְׁנָה,
חֲמִשָׁה חוּמְשֵׁי תוֹרָה, אַרְבַּע אִמָהוֹת,
שְׁלשָׁה אָבוֹת, שְׁנֵי לֻחוֹת הַבְּרִית,
אֶחָד אֱלֹהֵינוּ שֶׁבַּשָּׁמַים וּבָאָרֶץ 
שְׁמוֹנָה מִי יוֹדֵעַ? שְׁמוֹנָה אֲנִי יוֹדֵעַ:
שְׁמוֹנָה יְמֵי מִילָה, שִׁבְעָה יְמֵי שַׁבָּתָא,
שִׁשָּׁה סִדְרֵי מִשְׁנָה, חֲמִשָׁה חוּמְשֵׁי תוֹרָה,
אַרְבַּע אִמָהוֹת, שְׁלשָׁה אָבוֹת, שְׁנֵי לֻחוֹת הַבְּרִית,
אֶחָד אֱלֹהֵינוּ שֶׁבַּשָּׁמַים וּבָאָרֶץ 
תִּשְׁעָה מִי יוֹדֵעַ? תִּשְׁעָה אֲנִי יוֹדֵעַ:
תִּשְׁעָה יַרְחֵי לֵדָה, שְׁמוֹנָה יְמֵי מִילָה,
שִׁבְעָה יְמֵי שַׁבָּתָא, שִׁשָּׁה סִדְרֵי מִשְׁנָה,
חֲמִשָׁה חוּמְשֵׁי תוֹרָה, אַרְבַּע אִמָהוֹת,
שְׁלשָׁה אָבוֹת, שְׁנֵי לֻחוֹת הַבְּרִית,
אֶחָד אֱלֹהֵינוּ שֶׁבַּשָּׁמַים וּבָאָרֶץ 
עֲשֶָׂרָה מִי יוֹדֵעַ? עֲשֶָׂרָה אֲנִי יוֹדֵעַ:
עֲשָׂרָה דִבְּרַיָא, תִּשְׁעָה יַרְחֵי לֵדָה,
שְׁמוֹנָה יְמֵי מִילָה, שִׁבְעָה יְמֵי שַׁבָּתָא,
שִׁשָּׁה סִדְרֵי מִשְׁנָה, חֲמִשָׁה חוּמְשֵׁי תוֹרָה,
אַרְבַּע אִמָהוֹת, שְׁלשָׁה אָבוֹת, שְׁנֵי לֻחוֹת הַבְּרִית,
אֶחָד אֱלֹהֵינוּ שֶׁבַּשָּׁמַים וּבָאָרֶץ 
אַחַד עָשָׂר מִי יוֹדֵעַ? אַחַד עָשָׂר אֲנִי יוֹדֵעַ:
אַחַד עַָשָׂר כּוֹכְבַיָּא, עֲשָׂרָה דִבְּרַיָא,
תִּשְׁעָה יַרְחֵי לֵדָה, שְׁמוֹנָה יְמֵי מִילָה,
שִׁבְעָה יְמֵי שַׁבָּתָא, שִׁשָּׁה סִדְרֵי מִשְׁנָה,
חֲמִשָׁה חוּמְשֵׁי תוֹרָה, אַרְבַּע אִמָהוֹת, 
שְׁלשָׁה אָבוֹת, שְׁנֵי לֻחוֹת הַבְּרִית,
אֶחָד אֱלֹהֵינוּ שֶׁבַּשָּׁמַים וּבָאָרֶץ
שְׁנֵים עָשָׂר מִי יודע? שנים עָשָׂר אֲנִי יוֹדֵעַ:
שְׁנֵים עֶָשָׂר שִׁבְטַיָא, אַחַד עַָשָׂר כּוֹכְבַיָּא,
עֲשָׂרָה דִבְּרַיָא, תִּשְׁעָה יַרְחֵי לֵדָה,
שְׁמוֹנָה יְמֵי מִילָה, שִׁבְעָה יְמֵי שַׁבָּתָא,
שִׁשָּׁה סִדְרֵי מִשְׁנָה, חֲמִשָׁה חוּמְשֵׁי תוֹרָה,
אַרְבַּע אִמָהוֹת, שְׁלשָׁה אָבוֹת, שְׁנֵי לֻחוֹת הַבְּרִית,
אֶחָד אֱלֹהֵינוּ שֶׁבַּשָּׁמַים וּבָאָרֶץ 
שְׁלשָׁה עֶָשָׂר מִי יוֹדֵעַ? שְׁלשָׁה עָשָׂר אֲנִי יוֹדֵעַ:
שְׁלשָׁה עָשָׂר מִדַּיָא, שְׁנֵים עֶָשָׂר שִׁבְטַיָא,
אַחַד עַָשָׂר כּוֹכְבַיָּא, עֲשָׂרָה דִבְּרַיָא,
תִּשְׁעָה יַרְחֵי לֵדָה, שְׁמוֹנָה יְמֵי מִילָה,
שִׁבְעָה יְמֵי שַׁבָּתָא, שִׁשָּׁה סִדְרֵי מִשְׁנָה,
חֲמִשָׁה חוּמְשֵׁי תוֹרָה, אַרְבַּע אִמָהוֹת,
שְׁלשָׁה אָבוֹת, שְׁנֵי לֻחוֹת הַבְּרִית,
אֶחָד אֱלֹהֵינוּ שֶׁבַּשָּׁמַים וּבָאָרֶץ 
	Echad mi yode’a? Echad ani yode’a:

echad Eloheinu shebashamayim u’va’aretz.

Shnayim mi yode’a? Shnayim ani yode’a:

shnai luchot habrit,
echad Eloheinu shebashamayim u’va’aretz.

Shloshah mi yode’a? Shloshah ani yode’a:

shloshah avot, shnai luchot habrit,

echad Eloheinu shebashamayim u’va’aretz.

Arba mi yode’a? Arba ani yode’a:

arba imahot, shloshah avot, shnai luchot habrit,

echad Eloheinu shebashamayim u’va’aretz.

Chamishah mi yode’a? Chamishah ani yode’a:

chamishah chumshei Torah, arba imahot,

shloshah avot, shnai luchot habrit,

echad Eloheinu shebashamayim u’va’aretz.

Shishah mi yode’a? Shishah ani yode’a:

shishah sidrei mishnah, chamishah chumshei Torah, arba imahot, shloshah avot, shnai luchot habrit,

echad Eloheinu shebashamayim u’va’aretz.

Shiv’ah mi yode’a? Shiv’ah ani yode’a:

shiv’ah yimei shabbata, shishah sidrei mishnah,

chamishah chumshei Torah, arba imahot,

shloshah avot, shnai luchot habrit,

echad Eloheinu shebashamayim u’va’aretz.

Shmonah mi yode’a? Shmonah ani yode’a:

shmonah yimei milah, shiv’ah yimei shabbata, shishah sidrei mishnah, chamishah chumshei Torah, arba imahot, shloshah avot, shnai luchot habrit,

echad Eloheinu shebashamayim u’va’aretz.

Tishah mi yode’a? Tishah ani yode’a:

tishah yarchai laidah, shmonah yimei milah,

shiv’ah yimei shabbata, shishah sidrei mishnah,

chamishah chumshei Torah, arba imahot,

shloshah avot, shnai luchot habrit,

echad Eloheinu shebashamayim u’va’aretz.

Asarah mi yode’a? Asarah ani yode’a:

asarah dibraiya, tishah yarchai laidah,

shmonah yimei milah, shiv’ah yimei shabbata,

shishah sidrei mishnah, chamishah chumshei Torah,

arba imahot, shloshah avot, shnai luchot habrit,

echad Eloheinu shebashamayim u’va’aretz.

Echad asar mi yode’a? Echad asar ani yode’a:

echad asar kochvaya, asarah dibraiya,

tishah yarchai laidah, shmonah yimei milah,

shiv’ah yimei shabbata, shishah sidrei mishnah,

chamishah chumshei Torah, arba imahot,

shloshah avot, shnai luchot habrit,

echad Eloheinu shebashamayim u’va’aretz.

Shnaim asar mi yode’a? Shnaim asar ani yode’a:

shnaim asar shivtaiya, echad asar kochvaya,

asarah dibraiya, tishah yarchai laidah,

shmonah yimei milah, shiv’ah yimei shabbata,

shishah sidrei mishnah, chamishah chumshei Torah,

arba imahot, shloshah avot, shnai luchot habrit,

echad Eloheinu shebashamayim u’va’aretz.

Shloshah asar mi yode’a? Shloshah asar ani yode’a:

shloshah asar midaiya, shnaim asar shivtaiya,

echad asar kochvaya, asarah dibraiya,

tishah yarchai laidah, shmonah yimei milah,

shiv’ah yimei shabbata, shishah sidrei mishnah,

chamishah chumshei Torah, arba imahot,

shloshah avot, shnai luchot habrit,

echad Eloheinu shebashamayim u’va’aretz.


	     חַד גַּדְיָא, חַד גַּדְיָא.
דְּזַבִּין אַבָּא בִּתְרֵי זוּזֵי,
     חַד גַּדְיָא, חַד גַּדְיָא.
וְאָתָא שׁוּנְרָא וְאַָכְלָה לְגַדְיָא,
דְּזַבִּין אַבָּא בִּתְרֵי זוּזֵי,
     חַד גַּדְיָא, חַד גַּדְיָא.
וְאָתָא כַלְבָּא וְנָשַׁךְ לְשׁוּנְרָא,
דְּאַָכְלָה לְגַדְיָא,
דְּזַבִּין אַבָּא בִּתְרֵי זוּזֵי,
     חַד גַּדְיָא, חַד גַּדְיָא.
וְאָתָא חוּטְרָא והִכָּה לְכַלְבָּא,
דְּנָשַׁךְ לְשׁוּנְרָא, דְּאַָכְלָה לְגַדְיָא,
דְּזַבִּין אַבָּא בִּתְרֵי זוּזֵי,
     חַד גַּדְיָא, חַד גַּדְיָא.
וְאָתָא נוּרָא וְשָׂרַף לְחוּטְרָא,
דְּהִכָּה לְכַלְבָּא, דְּנָשַׁךְ לְשׁוּנְרָא,
דְּאַָכְלָה לְגַדְיָא,
דְּזַבִּין אַבָּא בִּתְרֵי זוּזֵי,
     חַד גַּדְיָא, חַד גַּדְיָא.
וְאָתָא מַיָא וְכָבָה לְנוּרָא,
דְּשָׂרַף לְחוּטְרָא, דְּהִכָּה לְכַלְבָּא,
דְּנָשַׁךְ לְשׁוּנְרָא, דְּאַָכְלָה לְגַדְיָא,
דְּזַבִּין אַבָּא בִּתְרֵי זוּזֵי,
     חַד גַּדְיָא, חַד גַּדְיָא.
וְאָתָא תוֹרָא וְשָׁתָה לְמַיָא,
דְּכָבָה לְנוּרָא, דְּשָׂרַף לְחוּטְרָא,
דְּהִכָּה לְכַלְבָּא, דְּנָשַׁךְ לְשׁוּנְרָא,
דְּאַָכְלָה לְגַדְיָא,
דְּזַבִּין אַבָּא בִּתְרֵי זוּזֵי,
     חַד גַּדְיָא, חַד גַּדְיָא.
וְאָתָא הַשׁוֹחֵט וְשָׁחַט לְתוֹרָא,
דְּשָּׁתָה לְמַיָא, דְּכָבָה לְנוּרָא,
דְּשָׂרַף לְחוּטְרָא, דְּהִכָּה לְכַלְבָּא,
דְּנָשַׁךְ לְשׁוּנְרָא, דְּאַָכְלָה לְגַדְיָא,
דְּזַבִּין אַבָּא בִּתְרֵי זוּזֵי,
     חַד גַּדְיָא, חַד גַּדְיָא. 
וְאָתָא מַלְאָךְ הַמָּוֶת וְשָׁחַט לְשׁוֹחֵט,
דְּשָׁחַט לְתוֹרָא, דְּשָּׁתָה לְמַיָא,
דְּכָבָה לְנוּרָא, דְּשָׂרַף לְחוּטְרָא,
דְּהִכָּה לְכַלְבָּא, דְּנָשַׁךְ לְשׁוּנְרָא,
דְּאַָכְלָה לְגַדְיָא,
דְּזַבִּין אַבָּא בִּתְרֵי זוּזֵי,
     חַד גַּדְיָא, חַד גַּדְיָא. 
וְאָתָא הַקָּדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא
וְשָׁחַט לְמַלְאַךְ הַמָּוֶת,
דְּשָׁחַט לְשׁוֹחֵט, דְּשָׁחַט לְתוֹרָא,
דְּשָּׁתָה לְמַיָא, דְּכָבָה לְנוּרָא,
דְּשָׂרַף לְחוּטְרָא, דְּהִכָּה לְכַלְבָּא,
דְּנָשַׁךְ לְשׁוּנְרָא, דְּאַָכְלָה לְגַדְיָא,
דְּזַבִּין אַבָּא בִּתְרֵי זוּזֵי,
     חַד גַּדְיָא, חַד גַּדְיָא.
	     Chad gadya, chad gadya.
D’zabin aba bitrei zuzei,

     chad gadya, chad  gadya.

V’ata shunra v’achlah l’gadya,

d’zabin aba bitrei zuzei,

     chad gadya, chad  gadya.

V’ata chalba v’nashach l’shunrah,

d’achlah l’gadya,

d’zabin aba bitrei zuzei,

     chad gadya, chad gadya.

V’ata chutra v’hika l’chalba,

d’nashach l’shunrah, d’achlah l’gadya,

d’zabin aba bitrei zuzei,

     chad gadya, chad gadya.

V’ata nura v’saraf l’chutra,

d’hikah l’chalba, d’nashach l’shunrah,

d’achlah l’gadya,

d’zabin aba bitrei zuzei,

     chad gadya, chad gadya.

V’ata maya v’chava l’nura,

d’saraf l’chutra, d’hikah l’chalba,

d’nashach l’shunrah, d’achlah l’gadya,

d’zabin aba bitrei zuzei,

     chad gadya, chad gadya.

V’ata tora v’shatah l’maya,

d’chava l’nura, d’saraf l’chutra,

d’hikah l’chalba, d’nashach l’shunrah,

d’achlah l’gadya,

d’zabin aba bitrei zuzei,

     chad gadya, chad gadya.

V’ata hashocheit v’shachat l’tora,

d’shata l’maya, d’chava l’nura,

d’saraf l’chutra, d’hikah l’chalba,

d’nashach l’shunrah, d’achlah l’gadya,

d’zabin aba bitrei zuzei,

     chad gadya, chad gadya.

V’ata malach hamavet v’shachat l’shocheit,

d’shachat l’tora, d’shata l’maya,

d’chava l’nura, d’saraf l’chutra,

d’hikah l’chalba, d’nashach l’shunrah,

d’achlah l’gadya,

d’zabin aba bitrei zuzei,

     chad gadya, chad gadya.

V’ata Hakodesh Baruch Hu 

v’shachat l’malach hamavet,

d’shachat l’shocheit, d’shachat l’tora,

d’shata l’maya, d’chava l’nura,

d’saraf l’chutra, d’hikah l’chalba,

d’nashach l’shunrah, d’achlah l’gadya,

d’zabin aba bitrei zuzei,

     chad gadya, chad gadya.


	Mai’al pisgat har hatzofim, shalom lach Yerushalayim;

mai’al pisgat har hatzofim,

eshtachaveh lach apayim.

Mai’ah dorot chalamti alaiyich,

lizkot lirot b’or panayich.

Yerushalayim, Yerushalayim, ha’iri panayich livneich;

Yerushalayim, Yerushalayim, macharvotayich evneich.

Mai’al pisgat har hatzofim, shalom lach Yerushalayim;

alfai golim miktzot kol taivel,

nosim ailayich ainayim.
Yerushalayim, Yerushalayim, ani lo ezuz m’po;

Yerushalayim, Yerushalayim, yavo hamashiach, yavo.
	מֵעַל פִּסְגַּת הַר הַצּוֹפִים, שָׁלוֹם לָךְ יְרוּשָׁלָֽיִם;
מֵעַל פִּסְגַּת הַר הַצּוֹפִים,
אֶשְׁתַּחֲוֶה לָךְ אַפָּֽיִם.
מֵאָה דוֹרוֹת חָלַֽמְתִּי עָלָֽיִךְ,
לִזְכּוֹת לִרְאוֹת בְּאוֹר פָּנָֽיִךְ.
יְרוּשָׁלָֽיִם, יְרוּשָׁלָֽיִם, הָאִירִי פָּנָֽיִךְ לִבְנֵךְ;
יְרוּשָׁלָֽיִם, יְרוּשָׁלָֽיִם, מֵחָרְבוֹתַֽיִךְ אֶבְנֵךְ.
מֵעַל פִּסְגַּת הַר הַצּוֹפִים, שָׁלוֹם לָךְ יְרוּשָׁלָֽיִם;
אַלְפֵי גוֹלִים מִקְּצוֹת כָּל תֵּבֵל,
נוֹשְׂאִים אֵלַֽיִךְ עֵינָֽיִם.
יְרוּשָׁלָֽיִם, יְרוּשָׁלָֽיִם, אֲנִי לֹא אָזוּז מִפֹּה;
יְרוּשָׁלָֽיִם, יְרוּשָׁלָֽיִם, יָבֹא הַמָּשִֽׁיחַ, יָבֹא.


	Kol oad baleivav p’nimah
nefesh y’chudi homiyah,

u’l’fa’atei mizrach kadimah

ayin l’tzion tzofia –

oad lo avdah tikvateinu,

hatikvah bat shnot alpayim,

l’yot am chofshi b’artzeinu,

b’eretz tzion v’Yerushalayim.
	כָּל עוֹד בַּלֵּבָב פְּנִֽימָה
נֶֽפֶשׁ יְחוּדִי הוֹמִיָה,
וּלְפַאֲתֵי מִזְרָח קָדִֽימָה
עַֽיִן לְצִיּוֹן צוֹפִיָה –
עוֹד לֹא אָבְדָה תִקְוָתֵֽנוּ,
הַתִּקְוָה בַּת שְׁנוֹת אַלפַּֽיִם,
לִהְיוֹת עַם חָפְשִׁי בְּאַרְצֵֽנוּ,
בְּאֶֽרֶץ צִיּוֹן וִירוּשָׁלָֽיִם.


